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 งานวิจัยน้ีมีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหตัวกําหนด ก ็และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง 
ในประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค และการบญัชาระหวางตวักําหนดกับตวัแปร 
ผลการวิจัยพบวา ก็ เปนหนวยคําซึ่งเปนสวนประกอบตดิกับหนวยคํา อะไร และการซ้ําคํา อะไร อะไร 
ซ่ึงสามารถละได โดยหนวยคํา ก็ ตองปรากฏและมคีวามหมาย ทุกอยาง การวิเคราะหน้ี สามารถ
อธิบายการใหความหมาย ทุกอยาง ของตัวแปร อะไร ไดครอบคลุมกวาการวิเคราะหแบบบัญชาที่ ก็ 
เปนตวักําหนดใหความหมายแกตวัแปร อะไร ซ่ึงไมมีความหมายในตวัเอง ในระดบัโครงสรางรปูแทน
ทางความหมาย และยังพบการละเมิดกฎการบัญชาทีต่วักําหนดตองบัญชาตวัแปรที่ใกลที่สุด 
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 This paper examines the operator /kor/ and the variable /arai/ construed as 
everything in independent clauses, conditional sentences and relative clauses. I propose 
that the morpheme /kor/ is in adjacency to the word /arai/ and appear in a full reduplication 
as /arai arai/. /kor/ must always be attached to the word /arai/ to be construed as 
everything. This analysis can account for the Thai data better than the operator-variable 
relation analysis because the latter violates the Locality Conditions.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ประกาศคุณูปการ 
  
 สารนิพนธน้ี สําเร็จไดดวยดี เพราะผูวิจัยไดรับความกรุณา และการสนับสนุนดวยดียิ่ง ของ
ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ อาจารยผูน้ี ไดเสียสละเวลาอันทรงคาของทานมาดูแลการจัดทํา 
สารนิพนธทุกขั้นตอนอยางใกลชิด ดวยความเอาใจใสและมีเมตตาตอผูวิจัยเปนอยางมาก นอกจากนี้ 
ทานยังไดถายทอดประสบการณการทาํงานและการวิจัย ทําใหผูวจัิยตระหนักถึงความสําคัญของการศึกษา
และการวิจัย ทั้งยังเปนตนแบบของครูที่ทุมเททั้งกําลัง แรงใจใหกับลูกศิษยและงานดานวิชาการอยาง
ไมรูจักเหน็ดเหนื่อย นอกจากนี้ทานยังสั่งสอนผูวิจัยใหเปนคนดีของครอบครัว สังคม และประเทศชาติ 
ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในพระคุณของทานซึ่งไมสามารถกลาวเปนคําพูดไดหมด จึงขอกราบขอบพระคุณ
เปนอยางสูงเอาไว ณ ที่น้ี 

 รวมถึงอาจารย ดร.สุพัตรา ทองกลัยา ทานเปนอาจารยที่ปรึกษาที่หาใครเทียบไมได ทานได
ใหคําปรึกษาและดูแลสภาพจิตใจของผูวิจัย ทั้งเรื่องเรียนและเรื่องสวนตวัดีตลอดมา พรอมทั้งใหคําสอน
และคําแนะนําตางๆ ที่เปนประโยชนทําใหสารนิพนธน้ีสําเร็จได 
 นอกจากนี้ ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ อาจารยญาณิสา บูรณะชัยทวี อาจารยวรรณกานต 
ลิขิตรัตนพร ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศิริพร ปญญาเมธีกุล และอาจารย Jeremy Perkins ที่ไดใหความรู
อันทรงคาทางดานภาษาศาสตรแกผูวิจัย ตลอดจนคําแนะนํา กําลังใจตางๆ ที่มีตอผูวิจัยเสมอมา และ
จากความรูที่ไดรับจากอาจารยทุกทาน ทําใหผูวิจัยสรางกระบวนการเรียนรูของตนเองไดและจะนําความรู
ไปเผยแพรในโอกาสตอไป 

 กําลังใจ นํ้าใจ ตลอดจนการชวยเหลือจากพี่ๆ  เพ่ือนๆ และนองๆ ภาษาศาสตรทุกคน กลายเปน
แรงผลักดันใหผูวิจัยเขมแข็ง และมีกําลงัใจในการทําสารนิพนธจนสําเร็จ โดยเฉพาะเพื่อนรวมรุนทั้ง
เกาคน ซ่ึงผูวิจัยจะหามิตรเชนนี้อีกไมไดแลว 

 ผูวิจัยยังไดรับความกรุณาจากฝายบริหารของโรงเรียนไผทอุดมศึกษาที่ไดอนุญาตใหผูวิจัย
ไดทํางานวิจัยอยางเต็มที่ เพ่ือนรวมงาน และกัลยาณมิตรที่โรงเรียนทุกคนที่คอยชวยเหลือผูวิจัยดวย
ความเต็มใจในทุกดาน และที่สําคัญเพ่ือนๆ ชาวสวรรคอนันตวิทยารุน 103 ทุกคนที่คอยใหกําลังใจและ 
ลุนกับความสําเร็จของเพ่ือนตลอดมา 

 
 และกําลังใจที่ดีที่สุดของผูวิจัยน่ันคือ กําลังใจจากครอบครัว คุณพอมนัส คุณแมรัชนี ชวยเพ็ญ 
ที่ไดเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาและสงเสริมใหลูกไดรับการศึกษาที่ดี พ่ีสาวและนองชาย ปารย
และ วรรธกร ชวยเพ็ญที่คอยหมั่นถาม ดูแลผูวิจัยมาโดยตลอด รักและขอบคุณทุกคน 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 ประโยคคําถามในภาษาไทยสามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภท คือ 1) ประเภทตอบรับปฏิเสธ  
2) ประเภทตอบเนื้อความ  และ 3) ประเภทใหเลือกเอา (นววรรณ พันธุเมธา.  2549) คําถามประเภทตอบ
รับปฏิเสธมักมีตัวบงชี้ประเภทตอบรับปฏิเสธ (Yes-no markers) เชน ไหม ใชไหม หรือ หรือเปลา หรือยัง 
ปรากฏหลังประโยค (Bhamoraput.  1972) ดังตัวอยางในขอมูลภาษา (1 – 2) 
  (1) ก. คุณจะไปพัทยากับฉันไหม  
   ข. คุณเปนเพ่ือนของเล็กใชไหม 
  (2) ก. คุณทํางานอยูหรือ 
   ข. เม่ือวานคุณทํางานหรือเปลา 
   ค. คุณกินขาวหรือยัง 
  คําตอบที่ไดจากประโยคที่ (1 ก.) คําตอบที่เปนไปไดคือ ไป หรือ ไมไป และคําตอบที่
เปนไปไดสําหรับประโยคที่ (1 ข.) ไดแก ใช หรือ ไมใช เม่ือพิจารณาประโยคคําถามที่ (2 ก.) คําตอบที่
เปนไปได คือ ทําอยู หรือ ไมไดทํา คําตอบของประโยค (2 ข.) คือ ทํา หรือ ไม (ได) ทํา และคําตอบที่ได
จากประโยค (2 ค.) คือ กินแลว หรือ ยังไมไดกิน จากคําตอบที่ได จะเห็นไดวาอาจมีคําอ่ืนๆ ปรากฎ
รวมกับตัวบงชี้ หรือ และ ไหม กลายเปนกลุมคําบอกการถาม โดยคําตอบดังกลาวมักสัมพันธกับตัวบงชี้
และกลุมคําถามทายประโยค (นวววรรณ พันธุเมธา.  2549: 304)   
 สวนประโยคคาํถามประเภทใหเลือกเอา นววรรณ (2549: 304) กลาววา ประโยคคําถาม
ประเภทนี้ ใชถามผูฟง เพ่ือใหเลือกตอบอยางใดอยางหนึ่ง มักมีคําเชื่อม หรือ อยูระหวางหนวยกริยาหรือ
หนวยนามที่ใหผูฟงเลือก พิจารณาประโยค (3) 
  (3) ก. เขาจะไปหรือไมไป 
   ข. คุณจะอยูบานหรือไปกับฉัน 
   ค. ลูกจะเอาเสื้อตัวน้ีหรือตัวโนน 
  โดยคําตอบที่ใหเลือกเอาจากประโยคคําถาม (3 ก.) ไดแก ไป กับ ไมไป คําตอบของ
ประโยคคําถาม (3 ข.) ไดแก อยูบาน กับ ไปกบัคณุ และคําตอบของประโยคคาํถาม (3 ค.) ไดแก ตวัน้ี กับ 
ตัวโนน  
 สําหรับคําถามประเภทตอบเนื้อความ นวววรรณ (2549: 29) จัดคําแสดงคําถาม ใคร อะไร ที่
ไหน และ เม่ือไหร อยูในคําแทนคํานามที่ไมชี้เฉพาะ (Indefinite pronouns) โดยที่ไมไดกลาวถึง คําแสดง
คําถาม อยางไร และ ทาํไม นววรรณ (2549) กลาววา คําแทนคาํนามที่ไมชี้เฉพาะคําที่มีความหมาย
กวาง และคาํตอบที่ไดก็จะไมกําหนดแนนอนวาเปนสิ่งใด ในขณะที่สุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.  
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2007) ไดวิจัยคําแสดงคําถามประเภทถามตอบเนื้อความ ครอบคลุมคําแสดงคําถาม อยางไร และ ทําไม 
โดยศึกษาการปรากฏของคําแสดงคําถามในตําแหนงประธานและตําแหนงกรรม นอกจากนี้ ฮอรนสไตน 
(Hornstein.  1995) ไดศึกษาคําแสดงคําถามในประโยคคาํถาม พบวา คําแสดงคําถามที่คาเทากับ X ซ่ึงเปน
ตัวแปร ในขณะที่คําตอบเปนการหาคาใหกับตวัแปร พิจารณาขอมูลภาษาคําแสดงคําถาม ใคร ใชถามตัว
แปรที่ตองการคําตอบที่มีลักษณ (Feature) เปนมนุษย [ X +human ] แสดงในขอมูลภาษา (4) และ (5)  
 

 ตําแหนงประธาน 
  (4) ก. ใครซ้ือหนังสือเม่ือวานนี้  
   ข.  X ซ้ือหนังสือเม่ือวานนี้ 
   ข'. นิดซ้ือหนังสือเม่ือวานนี้ 
 ตําแหนงกรรม 
  (5) ก. เล็กรัก ใคร 
   ข. เล็กรัก X 
   ข'. เล็กรัก ใหญ 
  คําแสดงคําถาม อะไร ใชถามตัวแปรที่ตองการคําตอบที่มีลักษณที่ไมใชมนุษย [ X -human ] 
แสดงในขอมูลภาษา (6) และ (7)  
 

 ตําแหนงประธาน 
  (6) ก. อะไร หลนลงมา 
   ข. X หลนลงมา 
   ข'. มะมวง หลนลงมา 
 ตําแหนงกรรม 
  (7) ก. เล็กกิน อะไร 
   ข. เล็กกิน X 
   ข'. เล็กกิน ขนม 
  คําแสดงคําถาม ที่ไหน ใชถามตวัแปรทีต่องการคําตอบที่มีลกัษณเปนสถานที่ [ X +place ] 
แสดงในขอมูลภาษา (8)1  
  (8) ก. นิดซื้อไวน ที่ไหน  
   ข. นิดซื้อไวน X  
   ข'. นิดซื้อไวน ที่หาง  

                                                 
1 ในขอมูลภาษา (8-11) ผูวิจัยไมไดจําแนกคําแสดงคําถาม ที่ไหน เมื่อไหร อยางไร และ ทําไม ในตําแหนง

ประธานและกรรมเนื่องจากคําแสดงคําถามทั้ง 4 คําเปนหนวยเสริม (Adjunct) ที่แสดงขอมูลเพ่ิมเติมในประโยค ในขณะ
ที่คําแสดงคําถาม ใคร และ อะไร เปนอารกิวเมนท (Argument)    
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  คําแสดงคําถาม เม่ือไหร ใชถามตัวแปรที่ตองการคําตอบที่มีลักษณเปนเวลา [ X +time ] 
แสดงในขอมูลภาษา (9)  
  (9) ก. นิดเรียนจบ เม่ือไหร 
   ข. นิดเรียนจบ X  
   ข'. นิดเรียนจบ เม่ือปที่แลว 
  คําแสดงคําถาม อยางไร ใชถามตวัแปรที่ตองการคาํตอบที่มีลกัษณเปนวธิีการ [ X +way ] 
แสดงในขอมูลภาษา (10)  
  (10) ก. เขาขับรถเปน ยังไง 
     ข. เขาขับรถเปน X 
     ข'. เขาขับรถ เร็ว 
   คําแสดงคําถาม ทําไม ใชถามตวัแปรทีต่องการคาํตอบที่มีลักษณเปนเหตุผล [ X +reason ] 
แสดงในขอมูลภาษา (11)  
  (11) ก. นิดลาออก ทําไม 
     ข. นิดลาออก X 
     ข'. นิดลาออก เพราะเบื่อ 
  อยางไรกต็าม ผลวิจัยของสุกัญญาพบวา คําแสดงคําถามไมไดตองการคาํตอบเน้ือความใน
บางบรบิท แตยังตองการคาํตอบอ่ืนซึ่งปรากฏในรูปประโยคปฏิเสธ และประโยคตอบรบัปฏเิสธ พิจารณาขอมูล
ภาษา 
  (12) นิดไมเห็น ใคร 
  (13) นิดเห็น ใคร ไหม 
  คําแสดงคําถาม ใคร ทําหนาที่เปนโกล (Goal) เสมือนเปนตวัแปรทีถู่กกําหนดความหมายให
เปนไดทั้ง แสดงการปฏิเสธ ประโยค (12) และ แสดงปริมาณบางคน ประโยค (13) ซ่ึงผลจากการวิจัยน้ี 
พบวา คําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความ Q [wh] คําแสดงการปฏิเสธ ไม [neg] และคําแสดงคําถาม
ตอบรับ-ปฏิเสธ ไหม Q [yes-no] ทําหนาที่เปนโพรบ (Probe) ที่กําหนดความหมายและมีลักษณเฉพาะ 
กําหนดใหคําวา ใคร ซ่ึงเปนตัวแปรและไมไดระบุลักษณเฉพาะ (Unspecified feature) ดังน้ันโกล จึง
คนหาลักษณโดยการคัดลอก (Copy) ลกัษณของโพรบ จึงทําใหการจับคูลักษณปฏิบัติการได (Feature 
matching)  
 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยพบขอมูลภาษาอีกหนึ่งรูปแบบคือ เม่ือปรากฏคําแสดงคําถาม อะไร ใน
ประโยค แตคําแสดงคําถามมิไดใหความหมายแสดงการถาม แตใหความหมาย ทุกอยาง ในภาษาไทย ซ่ึง
ไมไดมีการกลาวไวในงานวิจัยของสุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.  2007) โดยกลาวไวเพียงวาคํา
แสดงการถามใหความหมายแสดงการถาม แสดงการปฏิเสธ และแสดงปริมาณบางสวน ดวยเหตุน้ี ผูวิจัย
จึงสนใจศึกษาคําแสดงคําถาม อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง โดยผูวิจัยพบวาการที่ อะไร ใหความหมาย 
ทุกอยาง ไดน้ัน ตองมีหนวยคํา ก็ ปรากฏอยูดวยทุกครั้ง พิจารณาประโยค  
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 ตําแหนงประธาน 
  (14) ก. อะไร ก็ปลิวลงมาโดนเล็ก 
     ข. ในยุคนี้ อะไร ก็แพง 
     ค. อะไร ก็ตกใสเล็ก 
 ตําแหนงกรรม 
  (15) ก. เล็กทํา อะไร ก็ผิด 
     ข. เล็กกิน อะไร ก็อรอย 
     ค. เด็กทํา อะไร ก็นารัก 
 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดตั้งความมุงหมายไว ดังน้ี 
 1. วิเคราะหตัวกาํหนด ก็ และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในประโยคความเดียว 
ประโยคเง่ือนไข และคุณานุประโยค และการบัญชาระหวางตัวกําหนดกับตัวแปร  
 
ความสําคัญของการวิจัย 
 1. เพ่ืออธบิายการใหความหมายของคําแสดงคําถามที่สามารถใหความหมายแสดงการถาม 
แสดงการปฏิเสธ แสดงปริมาณบางสวน และแสดงปริมาณทั้งหมด  
 2. เพ่ืออธิบายปรากฏการณความแตกตางระหวาง อารกวิเมนท (Arguments) และสวนขยายรวม 
(Adjuncts) ของคําแสดงคําถาม 
  
ขอบเขตของการวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยศึกษาประโยคภาษาไทยที่คําแสดงคําถามปรากฏอยูในประโยค ซ่ึง
ผูวิจัยเลือกเฉพาะประโยคที่มีคําแสดงคําถาม อะไร ในตําแหนงประธานและกรรมของประโยค โดยปรากฏ
รวมกับหนวยคํา ก็ ใน 3 รูปประโยค ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค โดย
ประโยคดังกลาวลวนเปนประโยคที่ใชในการสนทนาในชีวิตจริง 
 นิยามศัพทเฉพาะ 
  1. ตัวกาํหนด (Operators) หมายถงึ ตวักําหนดความหมายใหแกตวัแปร ตวักาํหนดนี้
สามารถเปนหนวยคําที่ปรากฏรูปและไมปรากฏรูป 
  2. ตัวแปร (Variables) หมายถึง หนวยคําที่ไมมีความหมายในตัวเอง 
  3. ลักษณ  (Feature) หมายถึง ลักษณะของตัวกําหนด และตัวแปรเปลี่ยนลักษณตาม
ตัวกําหนด 
  4. การคัดลอก (Copy) หมายถึง การที่ตัวแปรคัดลอกลักษณจากตัวกําหนด 
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  5. การบัญชา (C-command) หมายถึง การที่ตัวกําหนดปรากฏในตําแหนงที่สูงกวาและ
ควบคุมตัวแปรในแผนภูมิตนไม 
 กรอบทฤษฎี  
  งานวิจัยน้ี ผูวิจัยใชกรอบทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding Theory) 
(Chomsky.  1981) เพ่ือใชวิเคราะหตัวกําหนด ก็ และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในรูป
ประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค และการบัญชาระหวางตัวกําหนดกับตัวแปร 
จากนั้นจึงวิเคราะหความอสมมาตร (Asymmetry) ของตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในตําแหนง
ประธานและกรรม ตามสมมติฐานของงานวิจัยที่วา 
  1. ตัวกําหนด ก็ บัญชาตัวแปร อะไร ใหมีความหมาย ทุกอยาง ในระดับโครงสรางรูปแทนทาง
ความหมาย  
  2. ไมมีความอสมมาตรของตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทกุอยาง ในตําแหนงประธานและ
กรรม 
 
สมมติฐานของการวิจัย  
 ผูวิจัยตั้งสมมติฐานไว คือ ตัวกําหนด ก็ บัญชาตัวแปร อะไร ใหมีความหมาย ทุกอยาง ในระดับ
โครงสรางรูปแทนทางความหมาย  
  



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ และไดนําเสนอตามหัวขอ
ตอไปน้ี 
  1. คําแสดงคําถาม (Wh-expressions)  
  2. หนวยคํา ก็  
  3. ทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding Theory)  
  4. การแสดงการวิเคราะหคําแสดงคําถามของสุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.     
2007)  
 
1. คําแสดงคําถาม (Wh-expressions)  
 1.1 คําแสดงคําถามในภาษาไทย 
  เน่ืองจากในประเทศไทยปจจุบัน มีผูศึกษาเกี่ยวกับคําแสดงคําถามกันอยางกวางขวาง ใน
แงมุมที่แตกตางกันออกไป ทางผูวิจัยเองก็มีความเห็นวา ในการที่จะศึกษาเกี่ยวกับคําแสดงคําถามแลวควร
ที่จะศึกษาถึงประเภทและหนาที่ รวมถึงการปรากฏของคําแสดงคําถามในประโยคทีแ่ทจริงดวย ซ่ึงมี
นักภาษาศาสตรหลายทานที่ใหคําจํากัดความและประเภทของคําแสดงคําถามไว ดังน้ี   
  พระยาอุปกิตศิลปสาร (2531: 79 – 82) จัดใหคําแสดงคําถาม อยูในประเภทของคาํ
สรรพนาม ซ่ึงเปนคาํใชแทนชื่อตางๆ โดยเรียกคําแสดงคาํถามที่แสดงการถามวา ปฤจฉาสรรพนาม และ
เรียกคําแสดงคําถามที่มิไดแสดงการถามวา อนิยมสรรพนาม โดยที่ทั้งสองประเภทนี้ลวนเปนคําสรรพ
นามที่ไมไดกําหนดแนนอนวาสิ่งที่พูดถึงอยูน้ันคือสิ่งใด ซ่ึงพระยาอุปกติศลิปสารไมไดกําหนดวาคําแสดง
คําถามแตละคําอยูในคําสรรพนามประเภทใด แตเพียงแบงประเภทของการใชเทานั้น  
  เชนเดียวกบัที ่นววรรณ พันธุเมธา (2544: 277; 2549: 22, 29 – 31, 57 – 59) ไดกลาว
ไววา คําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความนี้ เปนคําที่ไมเจาะจง โดยแบงออกเปน  1) คําแทน ซ่ึงใช
แทนชื่อบุคคลและสิ่งของตางๆ ซ่ึงไดแกคําวา ใคร อะไร ที่ไหน และ เม่ือไหร และ 2) คําขยาย ซ่ึงใชขยาย
บอกความหมายวาถามหรือกลาวออกมา ใชขยายไดทั้งคาํนามและคํากริยา ไดแก คําวา ใด ไหน ไร ไย 
กี่ และคําอ่ืนๆ ที่เกิดจากการประกอบกันขึ้นของคํา ใด ไหน ไร กับคําตางๆ ซ่ึงไดแก ที่ใด ที่ไหน 
เทาใด เทาไหน เทาไหร แคไหน เพียงใด เพียงไร อยางใด อยางไหน อยางไร เชนไร เม่ือใด เม่ือไหร 
ซ่ึงก็เห็นไดอยางชัดเจนวา เปนคําประกอบกันขึ้นมา ซ่ึงจะแตกตางจากของพระยาอุปกิตศิลปสาร ใน 
ประเด็นที ่นววรรณ ไดระบวุา คาํแสดงคาํถามอยูในคําแทนหรือคําขยายไวอยางชัดเจน 



 
 

7

  ในทํานองเดยีวกัน อิวาซาก ิและ ปรียา อิงคภิรมณ (Iwasaki; & Ingkaphirom.  2005: 
291 – 303) แบงคําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความไดทั้งหมด 8 คํา ไดแก ใคร อะไร ไหน กี่ 
เม่ือไหร เทาไหร อยางไร/ยังไง และทําไม โดยแบงออกเปน 3 ประเภทคือ  
   1. คําแสดงคําถามที่ใชเปนคํานาม (Nominal question-words) ไดแก คําวา ใคร 
และ อะไร  
   2. คําแสดงคําถามที่ใชเปนคําคุณศัพท (Adjective question-words) ไดแก คําวา 
ไหน และ กี่  
   3. คําแสดงคําถามที่ใชเปนคําวิเศษณ (Adverbial question-words) ไดแก คําวา 
เม่ือไหร เทาไหร อยางไร/ยังไง และ ทําไม โดยคําแสดงคําถามนี้ทําหนาที่แสดงการถามทั้งสิ้น แต
เม่ือใดที่คําแสดงคําถามเหลานี้อยูในบริบทเฉพาะ (Certain contexts) คําแสดงคําถามนี้ก็จะไมไดทํา
หนาแสดงการถาม แตจะกลายเปนสํานวนหรือคําพูดที่ไมเฉพาะเจาะจง (Indefinite expressions) 
(Iwasaki; & Ingkaphirom.  2005: 299; อางอิงจาก Campbell.  1969: 44 – 57)  
  และจากที่แคมปเบลล (Campbell.  1969) ไดกลาวเอาไววา คําแสดงคําถามสามารถ
ใหความหมาย และทําหนาที่ตางไปจากการแสดงการถามนั้น ทางอิวาซากิ และ ปรียา อิงคภิรมณ 
(Iwasaki; & Ingkaphirom. 2005: 299) จึงไดระบุรูปแบบประโยคในภาษาไทยที่มีการปรากฏของคํา
แสดงคําถาม แตคําแสดงคําถามเหลานั้น ไมไดใหความหมายแสดงการถาม ไดดังน้ี คือ  
   1. ประโยคเง่ือนไข (Condition)  
   2. ประโยคปฏิเสธ (Negation)  
   3. ประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธ (Yes-no questions) 
   4. ประโยคบอกเลาที่ปรากฏคําวา ไหน ใคร อะไร แลวตามดวยตัวขยาย (Modifiers) 
ซ่ึงอาจจะไมปรากฏก็ได (Covert modifiers) เชนคําวา สักอยางหนึ่ง  
   5. ประโยคบอกเลาที่ปรากฏคาํแสดงคําถามที่เหมือนกัน เชน ใครใคร หมายถึง 
ทุกคน เปนตน 
 ซ่ึงการกําหนดขางตนในขอที ่2 และ 3 ตรงกับงานวิจัยของ สุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.  
2007) ที่กลาวไววา นอกจากคําแสดงคําถามใหความหมายแสดงการถามในประโยคคําถามประเภท
ตอบเนื้อความไดแลว ยังสามารถใหความหมายแสดงการปฏิเสธในประโยคปฏิเสธ และมีความหมาย
บางอยางในประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธ โดยที่สุกัญญาไดระบุคําแสดงคําถามไวเพียง 6 คํา 
คือ ใคร อะไร ที่ไหน เม่ือไหร อยางไร และ ทําไม และแบงประเภทของคําแสดงคําถามเหลานี้ไว 2 ประเภท 
คือ อารกิวเมนต (Arguments) ซ่ึงไดแกคําวา ใคร และ อะไร และ หนวยเสริม (Adjuncts) ไดแก คําวา 
ที่ไหน เม่ือไหร อยางไร และ ทําไม  
 1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับคําแสดงคําถาม 
  นักภาษาศาสตรในประเทศไทย ไดทําวิจัยเกี่ยวกบัคําแสดงคําถามในแงมุมที่เกี่ยวของ
กับงานวิจัยชิ้นนี้ น่ันคือ งานวิจัยของ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2539: 95 – 100; 2001: 53 – 61) ได
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ศึกษา : เกี่ยวกับคําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความไว 2 เรื่อง คือ การวิเคราะหประโยคคาํถาม
ประเภทใหตอบเนื้อความในภาษาไทยตามแนวทฤษฎี Government and Binding และ Is There Wh-
Movement in Thai? โดยเรื่องแรก คือ การวิเคราะหประโยคคําถามประเภทใหตอบเนื้อความในภาษาไทย
ตามแนวทฤษฎี Government and Binding เปนการนําเสนอวิธีวิเคราะหประโยคคําถามประเภทตอบ
เน้ือความตามแนวทฤษฎี Government and Binding หรือ GB และมีชื่อภาษาไทยวา ทฤษฎีกํากับและ
ผูกยึด โดยมีแนวคิดคือ ในประโยคแตละประโยคมีโครงสรางอยู 4 โครงสรางหรือ 4 ระดับดวยกัน 
ไดแก โครงสรางลึก (D-Structure) โครงสรางผิว (S-Structure) โครงสรางที่กําหนดการออกเสียง 
(Phonetic Form) และโครงสรางที่กําหนดความหมาย (Logical Form) โดยในแตละโครงสรางหรือ
ระดับก็มีกฎการยายที่ (Move alpha) ซ่ึงเปนการเปลีย่นโครงสรางประโยค จากชนิดหนึ่งไปเปนอีก
ชนิดหนึ่ง โดยที่นักไวยากรณในกลุมน้ีเสนอวา ตําแหนงของคําแสดงการถามของภาษาอังกฤษเดิม 
ไมไดอยูในตาํแหนงตนประโยค แตมาจากกฎการยายที่จากโครงสรางลกึใหเปนโครงสรางผิว ดังตัวอยาง 
ประโยคคําถาม “What did you put on the table?” มาจากโครงสรางลึกคือ “you put what on the 
table.” ในขณะที่ภาษาไทย กฎการยายที่จะอยูในระดับโครงสรางที่กําหนดความหมาย ซ่ึงแตกตาง
จากประโยคภาษาอังกฤษ โดยไดนําแนวคิดจากนักไวยากรณ GB ที่ชื่อ หวง (Huang.  1982) หวงได
ทําการศึกษาภาษาจีน ซ่ึงเปนภาษาที่ไมมีการยายที่คําแสดงการถามในระดับโครงสรางผิว พบวาจริงๆ แลว 
ภาษาจีนก็มีการยายที่ดวย แตยายในระดบัโครงสรางที่กาํหนดความหมาย ดังประโยคคาํถามของภาษาไทย 
สุดาเห็นอะไร มีโครงสรางระดับตางๆ ดังน้ี 
   โครงสรางลกึ : สุดาเห็นอะไร 
   โครงสรางผิว : สุดาเห็นอะไร 
    โครงสรางที่กําหนดความหมาย : อะไร สุดาเห็น X (X คือ ตัวแปรซึ่งหมายถึง 
อะไร) 
  และในงานวิจัยอีกหนึ่งชิ้นของ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง ไดแก Is There Wh-Movement in 
Thai? (Panpothong.  2001: 53 – 61) ซ่ึงเปนงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงการถามในภาษาไทย 
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาวา ในภาษาไทยมีกฎการยายที่ของคําแสดงการถามแบบไมเปดเผย (Covert 
movement) ในระดับโครงสรางที่กําหนดความหมายหรือไม โดยนําเรื่องสวนสําคัญของประโยคในการยาย
ที่ของคําแสดงการถามในระดับโครงสรางที่กําหนดความหมาย (Huang.  1982; Aoun; & Li.  1993) 
ซ่ึงทําใหเห็นถงึความแตกตางของการยายที่ของคําแสดงการถามระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
 จากที่กลาวมาแลววา มีนักภาษาศาสตร ทั้งในและตางประเทศทีท่ําวิจัยเกี่ยวกบัคําแสดง
คําถามไว ซ่ึงขางตนนั้น เปนงานวิจัยคําแสดงคําถามในประเทศไทย โดยงานวิจัยคําแสดงคําถามของ
ตางประเทศ ที่สําคัญและเกี่ยวของกับงานวิจัยน้ี ไดแก งานวิจัยของ โจ วัง ลิน (Jo-Wang, Lin.  
1996) ซ่ึงศึกษาคําแสดงคําถามในภาษาจีนเรื่อง On Existential Polarity Wh-Phrases in Chinese 
พบวา คําแสดงคําถามในภาษาจีน นอกจากจะมีความหมายแสดงการถามแลวก็ยังแสดงความหมายหรือ
มีหนาที่เปนขั้วบอกเลา ปฏิเสธรวมกัน (Polarity items) โดยมีความหมายแสดงการปฏิเสธ (Negative) 
และบงปริมาณบางสวน (Existential) ซ่ึงจะปรากฏอยูในรูปแบบประโยคตางๆ 3 กลุมคือ กลุมที่ 1 
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ไดแก ประโยคปฏิเสธ (Negation) ประโยคคําถาม (Questions) และประโยคเงื่อนไข (If-clauses) 
กลุมที่ 2 ไดแก ประโยคที่แสดงความไมแนนอน (Epistemic modality environments) และกลุมที่ 3 
ไดแก ประโยคที่มีกริยาชวยแสดงความเปนอนาคตกาล (Some sort of future environments) 
  งานวิจัยขางตนสอดคลองกับงานวิจัยของหวง (Huang.  1982) ซ่ึงทําการวิจัยคําแสดง
คําถามประเภทตอบเนื้อความในภาษาจีน ซ่ึงผลการวิจัยพบวา คําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความ
เปนตวัเสมือนตัวบงปริมาณ (Quantifiers) ที่แปรความหมายตามบริบทที่คําแสดงคําถามนั้น ปรากฏอยู 
(Affective contexts) ซ่ึงบริบทดงักลาว ไดแก ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธ 
ประโยคคําถามประเภท A-not-A และ ประโยคเงื่อนไข โดยที่คําแสดงคําถามดังกลาวจะถูกบัญชาโดย
คําแสดงการปฏิเสธ คําแสดงการถามประเภทตอบรบัปฏิเสธ หรือคําแสดงการถามประเภท A-not-A 
โดยมีการยายที่ของคําแสดงคําถามในระดับโครงสรางที่กําหนดความหมาย ซ่ึงขัดแยงกับงานวิจัยของ
วาตานาเบะ (Watanabe.  1997) ที่ไดทําวิจัยเกี่ยวกบัภาษาญี่ปุนและภาษาที่มีโครงสรางภาษาประเภท
เดียวกับภาษาญี่ปุน (Japanese-type languages) พบวา คําแสดงคําถามประเภทตอบเนื้อความ
มิไดมีการยายที่ในระดับโครงสรางที่กําหนดความหมาย แตการยายที่น้ันเปนการยายที่แบบเปดเผย 
(Overt movement)  
  นอกจากนี้ นิชิกาวชิ (Görgülü.  1998: 14; อางอิงจาก Nichigauchi.  1990) ยังไดทํา
การวิจัยคําแสดงคําถามในภาษาญี่ปุน และพบวา คําแสดงคําถามดังกลาว สามารถแปรความหมายอื่น
ไดหลากหลายนอกเหนือจากความหมายแสดงการถาม ทั้งน้ีขึ้นอยูกับอนุพากย (Particle) หรือตัวกําหนด
ที่เหมาะสมที่ปรากฏในประโยค คือ เม่ือปรากฏอนุพากย – mo อยูที่คําแสดงคําถาม คําแสดงคําถามนั้น
ก็จะแปรความหมายเปนบงปริมาณทั้งหมด (Universal quantifier) ในทํานองเดียวกันเม่ือมีอนุพากย –ka 
ปรากฏที่คําแสดงคําถาม คาํแสดงดังกลาวก็จะมีความหมายบงปริมาณบางสวน แตเม่ืออนุพากย – ka 
อยูทายประโยค (Sentential-final) คําแสดงคําถามนั้นก็จะแปรความหมายแสดงการถาม 
 จากที่กลาวขางตนสวนใหญเปนงานวิจัยของภาษาแถบตะวันออก แตนักภาษาศาสตรชาวตะวันตก
ก็ไดทําวิจัยเกี่ยวกับคําแสดงคําถามของภาษาของตนเองดวย ไดแก วีเซ (Wiese.  1999) ไดทําการศึกษา
คําแสดงคําถามในภาษาเยอรมันวา ไมไดทาํหนาที่แสดงการถามไดเพียงอยางเดียว แตยังแสดงการอุทาน 
(Exclamative clauses) และการบอกเลา (Declarative clauses) ไดดวย โดยใชทฤษฎีทางดานสัทวิทยา 
วากยสัมพันธ และอรรถศาสตรในการวิจัย  
 เชนเดียวกบั กอรกูลู (Görgülü.  1998) ไดศึกษาคุณสมบัตทิางวากยสมัพันธและอรรถศาสตร
ของคําแสดงคําถามของภาษาตุรกี พบวา คําแสดงคําถามดังกลาวเปนเสมือนตัวแปรที่สามารถแปร
ความหมายตามตัวกําหนดที่กําหนดตัวแปรนั้น โดยที่ตัวกําหนดดังกลาว อาจแสดงรูปอยูในประโยค
หรือไมปรากฏรูปก็ได ซ่ึงคําแสดงคําถามในภาษาตุรกีถูกกาํหนดความหมายใหมีความหมายไดทั้งการแสดง
การถาม การปฏิเสธ และการแสดงปริมาณทั้งหมด 
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2. หนวยคํา ก็  
 ก็ เปนคําเชื่อมชนิดหนึ่งที่ใชเชื่อมคํา วล ีประโยคหรือขอความ ซ่ึงถูกจัดไวใหอยูในหมวด
คําสันธาน โดยมีผูศึกษาและสรุปหนาที่และการใชหนวยคํา ก็ ในประเด็นสําคัญไว ดังน้ี  
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539: 105 – 107) จัดหนวยคํา ก็ ใหอยูในประเภทคําสันธาน โดย
ใหคําจํากัดความของคําสันธานไว คือ คําสันธาน แปลวา การตอหรือเครื่องตอ หมายถึงคําพวกหนึ่ง ซ่ึง
ใชตอเชื่อมถอยคําใหติดตอเปนเรื่องเดียวกัน โดยทําหนาที่เปนบทเชื่อม แบงออกเปน 1) เชื่อมความ
คลอยตามกัน โดยมีอยู 2 อยางคือ เชื่อมความที่มีเวลาตอเน่ืองกัน ไดแกคําวา ก็...จึง ครั้น...จึง 
ครั้น...ก็ เม่ือ...ก็ พอ...ก็ เชน ตัวอยางประโยค พอฝนตก ฉันก็นอน และเชื่อมความใหรวมกัน ไดแกคํา
วา ก็ได ก็ดี ทั้ง...ก็ เชน ยานี้กินก็ได ทาก็ได 2) เชื่อมความที่แยงกัน ไดแกคําวา ถึง...ก็ กวา...ก็ เชน 
กวาถั่วจะสุกงาก็ไหม 3) เชื่อมความที่เลือกเอา ไดแกคําวา ไม...ก็ เชน อานหนังสือไปไมกน็อนเสีย 
และ 4) เชื่อมความที่แบงรับรอง ไดแกคําสันธานที่เชื่อมความซึ่งบอกการคาดคะเนหรือบอกแบงรับ
แบงสู ไดแก คําวา ถา...ก็ ตัวอยางประโยคเชน ถาฝนไมตกฉันก็จะไป 
 นอกจากนี ้ พระยาอุปกติศลิปสาร ยังไดกลาวถึงคาํสันธานวลชีนิดหนึ่งไว เรียกวา สันธานวลี
คาบ ซ่ึงสันธานวลีชนิดนี้มีความติดตอเปนกลุมเดียวก็จริง แตมักอยูหางกัน กลาวคือมักปรากฏคําอ่ืน
เขาแทรกระหวางกลางโดยมีทั้งเชื่อมประโยคและไมใชประโยค ไดแกคําวา ถึง...ก็ พอ...ก็ และ ถึง...ก็
ตาม...ก็ เชนตวัอยางประโยค ถึงฝนจะตกก็จะไป หรือ พอฝนตกฉันกน็อน ถึงเขาจะวากต็ามฉนักจ็ะทํา   
 ในขณะที่ นววรรณ พันธุเมธา (2549) จัดประเภทให ก็ เปนคําเชื่อมเนนความสัมพันธ โดย
มีการใช 7 อยาง ไดแก  
  1. ใชเนนความสมัพันธระหวางคําหรือกลุมคําที่ซํ้ากัน โดย ก็ อยูในตําแหนงระหวางคํา 
กลุมคําหรือประโยคที่ตองการเนนวาสัมพันธกัน เชน ตวัอยางประโยค เพ่ือนก็เพ่ือนเถอะ ผลประโยชน
สําคัญกวา หรือ จะไปก็ไป  
   แตในบางกรณี ก็ อาจอยูระหวางคํากับกลุมคํา โดยกลุมคําหลังมีคําซ้ํากับคําที่อยู
ขางหนา แตมีคําขยายทําใหเกิดความแตกตางขึ้น เชน เพ่ือนก็ไมใชเพ่ือนสักหนอย หรือ สุขก็ตองสุข
ดวยกัน ทุกขก็ตองทุกขดวยกัน หรือในบางกรณี คําที่อยูขางหลังก็ซํ้ากับบางคําในกลุมคําที่อยูขางหนา 
เชนประโยค ราคาแพงก็แพง หรือ อยากไปก็ไป และในบางกรณี ก็ อยูระหวางกลุมคําที่ซํ้ากันบางสวน 
เชน ไมรักก็ไมวา หรือ สุขไดก็ทุกขได 
  2. ใชเนนความสมัพันธระหวางประธานกับกรยิา โดย ก็ อยูในตําแหนงระหวางประธาน
กับกริยา เชน ประโยค ฉันก็ทํากับขาวเปน น่ีก็สวย น่ันก็สวย เลือกไมถูก  
  3. ใชเนนความสมัพันธระหวางคํานาม หรือคาํกรยิากับคําขยาย โดย ก็ อยูในตาํแหนง
ระหวางคํานาม หรือคํากริยากับคําขยาย เชน ฉันทํากบัขาวกเ็ปน เงินเดือนเขานอย ลูกก็หลายคน 
  4. ใชเนนความสมัพันธระหวางหนวยนามในประโยคไรกริยา โดย ก็ อยูในตําแหนง
ระหวางหนวยนามดวยกันเอง เชน นํ้ามันก็ราคาแพง โนนก็เพ่ือน น่ีก็แฟน  
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  5. ใชเนนความสมัพันธระหวางคํากริยา กริยาวลี หรือประโยค โดย ก็ อยูในตําแหนง
ระหวางคํากริยา กริยาวลี หรือประโยค เชนประโยค ไปก็ตาย ไมไปก็ตาย รูทั้งรูวาไมดี ก็ยังทํา 
   แตในบางกรณีที่ในประโยคไมปรากฏ ก็ เพราะมีคําเชื่อมชวยแสดงความสัมพันธ
อยูแลว แตมี ก็ เพ่ือชวยเนนความสัมพันธยิ่งขึ้น เชน เขาขาดงานก็เพราะไมสบาย พอแมทํางานหนัก
ก็เพ่ือลูก 
  6. ใชเนนความสัมพันธระหวางประโยคนั้นกับประโยคอ่ืน หรือขอความอ่ืนที่ผูพูดหรือ
ผูอ่ืนกลาวมาแลว โดย ก็ อยูในตําแหนงหนาประโยคหรือขอความ เชน ก็ฉนัทํากบัขาวเปน ก็ฉนัอยาก
ไปน่ี  
  7. ใชเนนความสมัพันธระหวางคํา วลี หรือประโยคนั้นกับประโยคบอกทําที่อยูขางหนา 
โดย ก็ อยูในตําแหนงหลังคํา วลี หรือประโยค เชน ไปนอนเถอะ งวงก็ ถามเขาดูเถอะ ไมรูเรื่องก็ 
 นอกจากนี้ นววรรณ (2549) ยังกลาวเสริมวา ยังมี ก็ ในบางกรณีที่ปรากฏในประโยคแลว
ทําหนาที่ชวยเนนความสัมพันธก็จริง แตทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนไป พิจารณา ฉันอยากได
เสื้อใหม แตไมอยากเสียเงินซื้อ ประโยคนี้หมายความวา เพราะฉะนั้นฉันคิดวาจะไมซ้ือ แตเม่ือปรากฏ
หนวยคํา ก็ เปนประโยค ฉันอยากไดเสื้อใหม แตก็ไมอยากเสียเงินซ้ือ ความหมายของประโยคเปลี่ยนไป 
คือ ฉันทั้งอยากไดเสื้อและไมอยากเสียเงิน ฉันตัดสินใจไมถูก 
 ในทํานองเดียวกัน อิวาซากิ และ ปรียา อิงคภิรมณ (Iwasaki; & Ingkaphirom.  2005: 
171 – 177) จัดหนวยคํา ก็ ใหมีหนาที่หลักเปนคําเชือ่ม (Linking particle) และเปนตัวบงชี้ (Marker) 
คําเชื่อมทําหนาที่เชื่อมนามวลีกับนามวลี (Nominal linker) ยกตัวอยางประโยค เชน คอรรัปชั่นเปน
ปญหาของสังคมไทย ความมั่นคงแหงชาติก็เปนปญหาสังคมไทย หนวยคํา ก็ เชื่อมนามวลี คอรรัปชั่น 
กับนามวลี ความมั่นคงแหงชาติ เชื่อมอนุประโยคกับอนุประโยค (Clause linker) เชน หนูไปไมทัน 
เขาก็โกรธมาก เชื่อมขอความกับขอความ (Discourse linker) เชนในประโยค ออมออกมาตอนเลิกงาน
สี่โมงครึ่ง แลวก็เดินออกมาจากตกึ   
  หนวยคํา ก็ ยังทําหนาที่เปนตัวบงชี้ 1) ตัวบงชี้ปริจเฉท (Discourse marker) และ 2) ตัว
บงชี้แสดงการติหรือแสดงความผิดหวัง1 (Marker of criticism and disappointment) เชนในประโยค 
เขาตองการจะบอกอะไรเรา ก็บอกใหเราชอบกินโอรีโอ ก็ ในที่น้ี เปนการตอบรับแสดงถอยคําเออออตอ
ประโยคคําถามเหมือนคําวา well ในภาษาอังกฤษที่ใชแสดงถอยคําเออออ และในประโยค ไปก็ไป อยู
บานก็ไมรูจะทําอะไร ก็ ทําหนาที่แสดงการติหรือแสดงความผิดหวัง โดยใชนํ้าเสียงเปนตวักาํหนด 
และ ก็ ที่ทําหนาที่น้ีมักปรากฏระหวางคําซ้ํา ไป กับ ไป 
 นอกจากนี้ พนมพร สิงหพันธุ (2526) ก็ยังไดวิเคราะหการใชคํา ก็ ในภาษาไทย พบวา 
หนาที่และการใชคํา ก็ เปนไปในทํานองเดียวกบั นววรรณ และ อิวาซากิ และ ปรียา อิงคภิรมณ ทีก่ลาว
ไวขางตน โดยผลการวิจัยของพนมพรแบงไดเปน 2 ประเด็นหลักคือ 1) คํา ก็ เปนคําคําเดียวแตมี

                                                 
1 ผูวิจัยแปลคําศัพทเฉพาะ  Marker of criticism and disappointment  ของ อิวาซากิ และ ปรียา อิงค

ภิรมย (2005) ใหเปนตัวบงชี้แสดงการติหรือแสดงความผิดหวัง เนื่องจากคําศัพทไมปรากฏในราชบัณทิต 
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หลายหนาที่ คือ ทําหนาที่เชื่อมคํา เชื่อมกลุมคํา เชื่อมอนุพากย และเชื่อมตนประโยค โดยตําแหนง
ของคํา ก็ จะอยูระหวางสิ่งที่ถูกเชื่อม ซ่ึงมักจะเปนหนวยชนิดเดียว (ไดแก เชื่อมระหวางคํา ระหวาง
กลุมคาํ ระหวางอนุพากย และระหวางประโยค) ซ่ึงนอกจากจะเปนหนวยชนิดเดียวกนัแลว ยังมักจะเปน
ชนิดเดียวกันดวย เชน ถาเชื่อมคํา ก็มักจะเปนคําชนิดเดียวกัน เชื่อมกลุมคําก็มักจะมีองคประกอบ
อยางเดียวกัน เชื่อมอนุพากยในประโยคผสมก็มักจะเปนอนุพากยชนิดเดียวกัน สวนกรณีทีเ่ชื่อมหนวย
ชนิดเดยีวกัน แตตางชนิดกนัพบขอมูลนอยกวา และประเด็นที่ 2) เม่ือคํา ก็ ทําหนาที่เปนคําเชือ่ม จะ
ชวยเนนความหมายหรือชวยแสดงความหมายของคํา กลุมคํา อนุพากย และประโยคที่ ก็ ปรากฏเปน
คําเชื่อมอยู กลาวคือ เม่ือ ก็ ทําหนาที่เชื่อมกลุมคํา จะชวยเนนหรือชวยแสดงความหมายโดยแบงได
เปน 2 กรณีขึ้นอยูกับบริบท คือ 2.1) เนนความหมายของคําหรือกลุมคําที่ ก็ เชื่อม ซ่ึงความหมายที่
ไดไดมาจากบริบทประกอบ และ 2.2) แสดงความหมายของคําหรือกลุมคําที่ ก็ เชื่อมในลักษณะ
ตางๆ กัน โดยไมตองอาศัยบริบทประกอบ นอกจากนี้ เม่ือคํา ก็ ทําหนาที่เชื่อมอนุพากย ก็จะเนน
ความหมายของอนุพากยที่ ก็ ปรากฏอยู และเม่ือทาํหนาที่เชื่อมตนประโยค ก็จะเนนความหมาย
ของประโยคที ่ก็ ปรากฏอยูที่ประโยค 
 จากหลักการใชและหนาทีข่องหนวยคํา ก็ ขางตนสามารถสรุปไดวา ก็ เปนคําเชื่อม โดยอยูใน
หมวดคําสันธานในภาษาไทย โดยมีหนาที่เชื่อมคํา กลุมคาํ ขอความ และประโยค เพ่ือเนนความสัมพันธ
และความหมายของคํา กลุมคํา ขอความ หรือประโยค ที่ ก็ เชื่อมอยู สามารถปรากฏเปนหนวยคํา
เด่ียวหรือปรากฏรวมกับหนวยคําอ่ืนก็ได นอกจากนี้ ก็ ยังสามารถทําหนาที่อ่ืนไดอีกคือ เปนตัวบงชี้
ปริจเฉทและตัวบงชี้แสดงการติหรือแสดงความผิดหวัง น่ันเอง 

 
3. ทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding Theory)  
 ชอมสกี้ (Chomsky.  1981) ไดนําเสนอทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding 
Theory) ซ่ึงเปนทฤษฎีที่กลาวไวเกี่ยวกบัระดับโครงสรางในประโยค (Levels of sentential structural) วา 
ในประโยคๆ หน่ึง ประกอบดวยโครงสรางทั้งหมด 4 โครงสราง คือ โครงสรางลึก (Deep structure) 
โครงสรางผิว (Surface structure) รูปแทนทางเสียง (Phonetic form) และรูปแทนทางความหมาย 
(Logical form) โดยมีการปฏิบัติการหลักคือการยาย α ตามรูปแบบ Y หัวกลับ ดังน้ี 
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  (1)  
      
 

        

 

            

 
 

ภาพประกอบ 1  แผนภูมิตนไมอธิบายระดับโครงสรางประโยค 
 

 ที่มา:  Andrew Carnie.  (2002)  Syntax:  A Generative Introduction.  p. 321. 
 
 
  โดยที่โครงสรางลึกมีที่มาจากคลังคําศัพท (Lexicon) ซ่ึงเปนสวนสําคญัในการเก็บขอมูล
ตางๆ ของคาํแตละคํา ซ่ึงสามารถปรากฏรวมกับคําอ่ืนได จากโครงสรางลึก เม่ือมีการยายที่ α 
(Move-alpha) ก็จะทําใหเกิดสวนของการปริวรรต (Transformation component) ขึ้น ปรากฏเปนรูป
โครงสรางผิว โดยโครงสรางผิวน้ีสามารถแบงรูปแทนได 2 ระดับ คือ รูปแทนทางเสียง และรูปแทน
ทางความหมาย โดยมีความสัมพันธ ดัง ภาพประกอบ 2 
 

  (2) 
 
        
 

       

 

                       
 

ภาพประกอบ 2  แผนภูมิตนไมอธิบายระดับโครงสรางประโยคแสดงการยายที่และปริวรรต 
 

 ที่มา:  ณัฐพร พานโพธิ์ทอง.  (2543). ไวยากรณเกา-ใหมของ Noam Chomsky: จาก TG 
ถึง GB และ MP.  ภาษาและวรรณคดีไทย.  หนา 143. 

 การยาย α 

รูปแทนทางความหมาย รูปแทนทางเสียง 

โครงสรางผิว 

 โครงสรางลึก 

 คลังคําศัพท   การยายที่กฎการปริวรรต   

 โครงสรางลึก 

 โครงสรางผิว 

 รูปแทนทางความหมาย  รูปแทนทางเสียง
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  ในเวลาตอมา ชอมสกี้ (Chomsky.  1995) ไดเสนอทฤษฎีมินิม่ัลลิซ่ึม (Minimalism: MP) 
โดย ไดตัดโครงสรางลึก และโครงสรางผิวออกใหเหลอืโครงสรางประโยคใหมอยูเพียง 2 โครงสราง 
คือ รูปแทนทางเสียง และรปูแทนทางความหมาย โดยสามารถเขียนแสดงความสัมพันธไดดังน้ี ดัง
ภาพประกอบ 3 
  
  (3) 
 
 
 
 
 
     

  
 

 
ภาพประกอบ 3  แผนภูมิตนไมอธิบายระดับโครงสรางประโยคในทฤษฎีมินิม่ัลลิซ่ึม 
 

 ที่มา:  ณัฐพร พานโพธิ์ทอง.  (2543). ไวยากรณเกา-ใหมของ Noam Chomsky: จาก TG 
ถึง GB และ MP.  ภาษาและวรรณคดีไทย.  หนา 143. 
 
 
 3.1 ทฤษฎีกํากับ (Government) 
  ความสัมพันธแบบบัญชา ไดเขามามีบทบาทในการอธิบายความสัมพันธระหวางหนวย
สองหนวย ซ่ึงหนวยแรกทําหนาที่เปนตวักํากับ (Governor) สวนอีกหนวยหนึ่งเปนตัวถกูกํากับ (Governee) 
ซ่ึงตัวกํากับก็คือ สวนหลัก (Head) ประเภทตางๆ ไดแก N V A P หรือ I สวนตัวถูกกํากับจะเปนอะไร
ก็ได 
 3.2 ทฤษฎีผูกยึด (Binding) 
  เปนทฤษฎีที่กลาวถึงความสมัพันธระหวางหนวยสองหนวย ซ่ึงไดแก รูปแทนและสรรพนาม
กับหนวยนํา (Antecedent) ซ่ึงจะทําใหเราทราบวาเม่ือใดหนวยสองหนวยจะอางถึงสิ่งเดียวกัน โดยใช
อธิบายนามวลี 3 กลุม คือ รูปสะทอนกลับ (Anaphor) สรรพนาม (Pronoun) และ ชื่อเรียก (R-expressive) 
โดยมีกฎการใช ดังน้ี 
   ก. รูปสะทอนกลับตองผูกยึด (Bound) ภายในหนวยปกครองของตน 
   ข. สรรพนามตองเปนอิสระ (Free) ภายในหนวยปกครองของตน 
   ค. ชื่อเรียกตองเปนอิสระเสมอ 

 คลังคําศัพท   

การยายที่กฎการปริวรรต  

โครงสรางทางความหมาย โครงสรางทางเสียง 
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  กลาวคือ ในกรณีที่หนวย ก ถูกผูกยึด ก็หมายถึง หนวย ก อางถึง หนวยเดียวกันกับ
นามวลี ข ซ่ึงทําหนาที่บัญชาหนวย ก อยู และถากลาววาหนวย ข ควบคุมหนวย ก ก็หมายถึง หนวย
ที่อยูเหนือหนวย ข หรือทําหนาที่บังคับ (Dominate) หนวย ข ทุกหนวย จะตองบังคับหนวย ก ดวย 
พิจารณาจาก ภาพประกอบ 4 
 
  (4)  
 
 
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบ 4  แผนภูมิตนไมแสดงความสัมพันธระหวางรูปแทนและสรรพนามกับหนวยนํา 
 
 ที่มา:  ณัฐพร พานโพธิ์ทอง.  (2543).  ไวยากรณเกา-ใหมของ Noam Chomsky: จาก TG 
ถึง GB และ MP.  ภาษาและวรรณคดีไทย.  หนา 134. 

 
 
 จากภาพประกอบ 4 จะเห็นวา หนวยที่อยูเหนือและบังคับหนวย ข มีเพียงหนวยเดยีว คือ IP 
และ IP น้ัน ยังทําหนาที่บังคับหนวย ก ดวย สวนหนวยอ่ืนๆ คือ VP PP ที่อยูเหนือหนวย ก น้ัน มิได
ทําหนาที่บังคบัหนวย ข แตอยางใด ดังน้ันสามารถกลาวสรุปไดวา หนวย ข บญัชาหนวย ก แต 
หนวย ก มิไดควบคุมหนวย ข และถาหากหนวย ก และหนวย ข ในที่น้ีอางถึงสิ่งเดียวกัน ก็สรุปไดวา 

PP

P’ 

VP

IP 

I’ 

V’ 

NP (ข) I 
V

P NP (ก) 
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หนวย ก ถูกผูกยึด สวนคําวา หนวยปกครองของหนวย ก ก็คือ ประโยคหรือนามวลีที่เล็กที่สุดที่มี
หนวย ก และตัวบัญชาของหนวย ก ปรากฏอยู พิจารณาประโยคดานลาง 
  

  (5)  ก. Jack hates himself. 
    ข. *Jack hates him. 
    ค. Jack hates him. 
    ง. *Himself hates he. 
 
      ในประโยค ก. มีรูปแทน คือ หนวยคํา himself และมีนามวลี คือ หนวยคํา Jack 
บัญชา himself อยู เพราะฉะนั้น ทั้ง Jack และ himself ก็อางถึงบุคคลเดียวกัน โดยสามารถกลาวได
วา หนวยคํา himself ถูกผูกยึด ซ่ึงเปนไปตามกฎขอแรก ประโยคจึงเปนประโยคที่ถูกไวยากรณ  
    สวนประโยค ข. สรรพนาม him ก็ถูกผกูยึดเชนเดียวกัน แตตามกฎขอที่สอง
แลว สรรพนามตองเปนอิสระ ประโยค ข. จึงเปนประโยคที่ผิดไวยากรณ แตถาสรรพนาม him อางถึง
คนละคนกับ Jack ดังในประโยค ค. ประโยคจึงเปนประโยคที่ถูกไวยากรณ เพราะสรรพนาม him เปน
อิสระจาก Jack ซ่ึงไมไดอางถึงบคุคลเดียวกัน และประโยค ง. กล็ะเมิดกฎขอแรกคอืสรรพนาม himself 
ไมถูกผูกยึด จึงทําใหประโยค ง. เปนประโยคที่ผิดไวยากรณ น่ันเอง 
 นอกจากนี้ ในทฤษฎีกํากับและผูกยึด ยังมีความสัมพันธทางโครงสรางระหวาง α และ β ใช
อธิบายการที่ α อยูในตําแหนงที่สูงกวา β ในแผนภูมิตนไม และทําหนาที่ควบคุม β และหนวยอ่ืนๆ ที่
อยูภายใตการควบคุมของ β ซ่ึงเราเรียกความสัมพันธน้ีวา ความสัมพันธแบบบัญชา (C-command) 
ซ่ึงความสัมพันธแบบบญัชานี้เปนความสมัพันธเชิงโครงสรางระหวางตัวกาํหนด (Operator) และตัวแปร 
(Variable) ซ่ึงความสัมพันธน้ี ใชอธิบายการแปรความหมายของตัวแปรใดๆ จะมีลักษณะอยางใดก็ตองมี
ตัวกําหนดที่กําหนดลักษณใหตัวแปรแปรรูป และมีความหมายตามตัวกําหนดนั่นเอง พิจารณาตัวแบบ 
(Model) ดังภาพประกอบ 5   
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  (6)           

          

                  

   

             

  

               

             

 

         

                               

 
    

 
 
 

 
ภาพประกอบ 5  แผนภูมิตนไมอธิบายการบัญชาของจุดแตกกิ่งทีเ่ปนสวนประกอบพี่นองและเครอืญาต ิ
 
 ที่มา:  Andrew Carnie.  (2002)  Syntax:  A Generative Introduction.  p. 76. 
 
 
 จากตัวแบบขางตน สามารถอธิบายไดวา A เปนตัวบญัชาของจุดแตกกิ่ง (Node) B ซ่ึงเปน
สวนประกอบพี่นอง (Sister) ของ A และยังเปนตัวบัญชาจุดแตกกิ่งทั้งหมดที่อยูภายใตการบัญชาของ
จุดแตกกิ่ง B ซ่ึงไดแกจุดแตกกิ่ง C, D, E, F, G, H, I และ J น่ันเอง จากนั้นลองพิจารณาจุดแตกิ่ง G 
ดังภาพประกอบ 6 

 
 

O N 

B 

C D 

A 

E F H G 

I J 

M 
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  (7)  
 

 

            

 

                    

              

 

                                  

 

                          

         

        

     

ภาพประกอบ 6  แผนภูมิตนไมอธิบายการบัญชาของจุดแตกกิ่งที่เปนสวนประกอบพี่นอง 
 

 ที่มา:  Andrew Carnie.  (2002)  Syntax:  A Generative Introduction.  p. 76. 
 
 

  จากตัวแบบเดิมขางตน จะเห็นไดวา จุดแตกกิ่ง G น้ันจะเปนตวับญัชาของจุดแตกกิ่ง 
H เพียงตัวเดียว ซ่ึงจะไมบัญชาจุดแตกกิ่ง C, E, F, I, หรือ J เง่ือนไขการ C-command จึงเปน
ความสัมพันธกันระหวางสวนประกอบพ่ีนอง, ปา (Aunt), และหลาน (Niece) ซ่ึงเราจะไมพบเง่ือนไข
การ C-command ในความสัมพันธระหวางเครือญาติ (Cousin) หรือแม (Mother) และลูก (Daughter)  
  นอกจากนี้ เง่ือนไขสวนประกอบบัญชา อาจแบงไดเปน 2 ประเภท คือ สวนประกอบ
บัญชาแบบสมมาตร (Symmetric c-command) และสวนประกอบบัญชาแบบอสมมาตร (Asymmetric 
c-command) สวนประกอบบัญชาแบบสมมาตรจะเกิดขึ้น ระหวางสวนประกอบพี่นอง ซ่ึงจะเปนตัวบัญชา
ซ่ึงกันและกนั ในขณะที่สวนประกอบบัญชาแบบอสมมาตร จะเกิดขึ้นระหวางสวนประกอบปาและหลาน 
พิจารณาตัวแบบอีกครั้ง ดัง ภาพประกอบ 7 

M 

N O 

A B 

C D 

H 
G F 

J I 

E 
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  (8) 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 7 แผนภูมิตนไมอธิบายการบัญชาแบบสมมาตร 
 

 ที่มา:  Andrew Carnie.  (2002)  Syntax:  A Generative Introduction.  p. 77. 
 

 
  จากตัวแบบจะเห็นวา ตัวแตกกิ่ง N และ O เปนสวนประกอบบัญชาแบบสมมาตรเพราะ
สามารถเปนตัวบัญชาของกันและกันได ในขณะที่จุดแตกกิ่ง N สามารถเปนตัวบัญชาของจุดแตกกิ่ง 
A, B, C, D, E, F, G, H, I และ J แตในทางกลับกันจุดแตกกิ่งทั้ง 10 ตัวไมสามารถเปนตัวบัญชาของ
จุดแตกกิ่ง N ได จึงเรียกวาสวนประกอบบัญชาแบบอสมมาตร พิจารณาประโยคตัวอยาง (9 ก) และ 
(9 ข)  
  (9)     
   ก. The fact that he has resigned won’t change anything. 
      ข. * The fact that he hasn’t resigned will change anything. 

M 

N O 

A B 

C D 

H 
F 

J I 

E G 
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    จากตัวอยาง (9 ก) พบวาขั้วปฏิเสธ (Polarity) anything ปรากฏหลังกริยาชวย won’t 
และ hasn’t ในตัวอยาง (9 ข) แตทําไมประโยค (9 ข) จึงไมถูกไวยากรณ คําตอบคือ ขั้วปฏิเสธ 
anything อยูในขอบเขตของกริยาชวยแสดงการปฏิเสธ won’t ใน (9 ก) แตไมไดอยูในขอบเขตของ
กริยาชวยแสดงการปฏิเสธ hasn’t ในตัวอยาง (9 ข) พิจารณาโครงสราง (10) ซ่ึงเปนโครงสรางตนไม
ของประโยค (9 ก)  
 
  (10) 

 
 

ภาพประกอบ 8  แผนภูมิตนไมอธิบายระดับโครงสรางประโยคแสดงการปฏิเสธทีถู่กไวยากรณ 
 

 ที่มา:  Andrew Radford.  (1997)  Syntactic theory and the structure of English:  A 
Minimalist Approach.  p. 113. 
  
 
  ถาพิจารณาจากโครงสรางตนไมขางตน พบวา กริยาชวยแสดงการปฏิเสธ won’t เปน
ตัวกําหนดของขั้วปฏิเสธ anything โดยมีหนวยคํา not (ไม) ซ่ึงมีปฏิเสธลักษณะเปนตัวกาํหนด 

PRN 

anything Change 

Won’t  

VP 

I’ 

IP 

DP 

I 

I 
Chang  

D NP 

The N CP 

I’ 

V 

IP Fact C 

PRN that 

he 

has 

V 

resigned 
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(Ruangjaroon.  2007) ตามเงื่อนไขของสวนประกอบบัญชา อยางไรก็ตามลองพิจารณาโครงสราง 
ภาพประกอบ 9  ซ่ึงเปนโครงสรางตนไมของประโยค (9 ข)  
 
  (11) 
 

 
ภาพประกอบ 9  แผนภูมิตนไมอธิบายระดับโครงสรางประโยคแสดงการปฏิเสธที่ผิดไวยากรณ 

 
 ที่มา:  Andrew Radford.  (1997)  Syntactic theory and the structure of English:  A 
Minimalist  
Approach.  p. 113. 

 
 
  จากโครงสรางตนไมขางตนพบวา กริยาชวยแสดงการปฏิเสธ hasn’t มิไดเปน
ตัวกําหนดของขั้วปฏิเสธ ‘anything’ และไมไดอยูในขอบเขตของสวนประกอบบัญชา เพราะฉะน้ัน
ประโยค (9 ข) จึงผิดไวยากรณเน่ืองจากฝาฝนเง่ือนไขของสวนประกอบบัญชา น่ันเอง 

PRN 

anything Change 

will  

VP 

I’ 

IP 

DP 
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I 
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hasn’t 

V 

resigned 
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  จากตัวอยางทั้งหมด สามารถกลาวไดวา ตัวกําหนดตองอยูในตําแหนงที่สูงกวาตัวแปร
ในภาพประกอบ ตนไมและตองบัญชาตวัแปรเสมอ ในทาํนองเดียวกัน ทําใหเราทราบวา ตวัแปรจะตอง
ถูกกําหนดโดยตัวกําหนดเสมอ  
 
4. การแสดงการวิเคราะหคําแสดงคําถามของสุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.  2007) 
 งานวิจัยทีเ่กี่ยวของโดยตรงและถือเปนจุดกาํเนิดของงานวจัิยน้ีก็คือ งานวิจัยของ สุกัญญา เรือง
จรูญ (Ruangjaroon.  2007) ซ่ึงมีชื่อเรื่องงานวิจัยวา The Syntax of Wh-Expressions as Variables 
in Thai โดยวจัิยเกี่ยวกบัคาํแสดงคาํถามในภาษาไทยไวโดยใชทฤษฎีมินิม่ัลลิซ่ึม (Minimalism) ของ ชอมส
กี้ (Chomsky.  2000) ซ่ึงเปนความสัมพันธระหวางโพรบ (Probe) และ โกล (Goal) พบวา คําแสดง
คําถามในภาษาไทยมิไดใหความหมายแคแสดงคาํถาม แตยังใหความหมายปฏิเสธ และแสดงปริมาณ
บางสวนไดอีกดวย โดยการจับคูลักษณของโพรบโดยการคัดลอก (Copy) ทําใหการจับคูดังกลาวสามารถ
ปฏิบัติการได (Feature matching) สุกัญญาไดเสนอกรอบการวิเคราะหการแสดงคําถามในภาษาไทย
ไว โดยอธิบายวา คําแสดงคําถามในภาษาไทย ไดแก ใคร อะไร ทีไ่หน เม่ือไหร อยางไร และ ทําไม 
คําแสดงการปฏิเสธ ไม [neg] และคําแสดงคําถามตอบรับ-ปฏิเสธ ไหม Q [yes-no] ทําหนาที่เปนโพรบที่
กําหนดความหมายและมีลักษณเฉพาะ กําหนดใหคําวา อะไร ซ่ึงเปนตวัแปรและไมไดระบุลักษณเฉพาะ 
(Unspecified feature) ดังน้ัน โกล จึงคนหาลักษณโดยการคัดลอกลักษณของ โพรบ จึงทําใหการจับคู
ลักษณปฏิบัตกิารได ตามกรอบ (12) 
 
  (12)  โพรบ             โกล 
   ก. [คําถามลักษณ]     [คําถามลักษณ] 
   ข. [คําถามลักษณ]  [ลักษณอ่ืนๆ] [คําถามลักษณ] 
   ค. [คําถามลักษณ]     [คําถามลักษณ]  [ลักษณอ่ืนๆ] 
   ง. [คําถามลักษณ]     [ไมกําหนดลักษณ]  [ลักษณอ่ืนๆ] 
 
   เม่ือพิจารณาตัวอยาง (12 ก.) จะเห็นวา ทั้งโพรบและโกลมีลักษณเหมือนกันน่ันคือ 
[คําถามลักษณ] จึงทําให โพรบ และ โกล จับคูกันได โดยมีตัวอยางภาษาที่แสดงความสัมพันธลักษณะนี้
คือ ภาษาจีนโบราณ (Old Chinese) ซ่ึงคําแสดงคําถามในภาษานี้มีเพียงคําเดียว แตมีความหมาย ได
หลายความหมายคือ อะไร ที่ไหน เม่ือไหร อยางไร และ ทําไม โดยมีตัวอยางความสัมพันธของ
ภาษาจีนโบราณ ดังน้ี 
  (13) ก. yu    [he]   yan 
     I    what   say 
     = What can I say? 
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    ข. Zi  yu  [he]   wang 
     you    want   where  go 
     = Where do you want to go? 
    ค. fang   he]    wei   qi 
     Particle   when   to be  time 
     = When will be the time? 
    ง. ru    [he]   sheng  zai  shang 
     you    how   live   at   up 
     = How will you be able to live upon the earth? 
    จ. wu    du    [he]  hai 
     I    alone   why  harm 
     = Why am I alone harmed? 
 
  สวนความสัมพันธดังตัวอยาง (12 ข.) เปนความสัมพันธแบบ โพรบ เปนซุปเปอรเซ็ต 
(Superset) ของ โกล คือ โพรบไมไดมีเพียง [คําถามลักษณ] แตยังมี [ลักษณอ่ืน] ดวย ในขณะที่ โกล 
มีเพียง [คําถามลักษณ] โดยจะเห็นวา ความสัมพันธลักษณะนี้จะจํากัดอยูแคบริบทของประโยคคําถาม
เทานัน้ ซ่ึง สกุัญญาคาดคะเนวา ภาษาลักษณะนี้อาจจะใชหนวยคําที่แสดงคําถามแตกตางกันในอนุ
พากยทีต่างกนัดวย เชน อนุพากยความเดียวหรืออนุพากยความซอน เปนตน ซ่ึงในการวิจัยของ สกุัญญา 
น้ัน ไมมีภาษาลักษณะนี้ปรากฏ  
  และลักษณะความสัมพันธ ดังตัวอยาง (12 ค.) เปนความสัมพันธแบบทีโ่พรบเปน ซับเซ็ต 
(Subset) ของโกล จะเห็นวา โพรบ มี [คําถามลักษณ] เพียงลักษณะเดียว แต โกล กลับมี [คาํถาม
ลักษณ] และ [ลักษณอ่ืน] ดวย ซ่ึงตัวอยางของ [ลักษณอ่ืน] น้ี ไดแก [±สัตว] หรือ [±มนุษย] เปนตน 
โดยภาษาที่แสดงความสัมพันธในลักษณะนี้ คําแสดงคําถามมักทําหนาที่เฉพาะในประโยคคําถาม แต
จะมีหนวยคําที่แสดงคําถามแตกตางกัน ซ่ึงหมายความวา คําแสดงคําถามที่ตางกันนั้นจะแตกตางจาก
ภาษาจีนโบราณ ดังเชน ภาษาโยรูบา (Yorùbá) ตามตัวอยางดานลาง 
 
  (14) ก. [คําถามลักษณ], [มนุษยลกัษณ] 
     [ta] ni ó ra ìwé 
     who foc4 3sg buy book 
     =  Who bought a book? 
    ข. [คําถามลักษณ], [วัตถุลักษณ] 
     [ki] ni Adé ra 
     what foc  buy  
     =  What did Adé buy? 
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    ค. [คําถามลักษณ], [สถานที่ลักษณ] 
     [níbo]  ni ó ti jòro 
     where foc 3sg em eat.mango  
     =  Where does she eat mangoes? 
    ง. [คําถามลักษณ], [เวลาลักษณ] 
     [ìgbà]  wo ni ó máa ñ jòro 
     time  when foc 3sg hab prog eat.mango  
     =  When does she eat mangoes? 
    จ. [คําถามลักษณ], [วิธลีักษณ] 
     [bàwo]  ni Adé se tàlu 
     how  foc  em sell.drum  
     =  How did Adé sell drum? 
    ฉ. [คําถามลักษณ], [เหตุผลลกัษณ] 
     [nítorí]  kí ni Adé se sere 
     reason  wh foc  em play  
     =  Why did/does Adé play? 
 
    ดังตัวอยางที่ (14) จะเห็นวา หนวยคําที่เปนคําแสดงคําถามที่หมายถึง ใคร อะไร ที่ไหน 
เม่ือไหร และ อยางไร น้ัน เปนหนวยคําที่ตางกัน  
  นอกจากนี้ความสัมพันธลักษณะสุดทาย ดังตัวอยาง (12 ง.) คือ โพรบมี [คําถาม
ลักษณ] ในขณะที่ โกล [ไมกําหนดลักษณ] และยังมี [ลักษณอ่ืน] รวมอยูดวย สุกัญญา พบวา ภาษาที่
ตรงกับความสัมพันธลักษณะนี้คือ ภาษาไทย โดยภาษาไทยเปนภาษาที่ โพรบ มี [คําถามลักษณ] จํากัด
อยูเฉพาะประโยคคําถาม ซ่ึงตางจาก โกล ซ่ึงไมจํากัดบริบท เพราะวา โกล มี [ไมถูกกําหนดลักษณ] 
หมายความวา โกล ไมมีลักษณติดตัวมา โกล จึงตองคัดลอกลักษณของ โพรบ มา ดังน้ันจึงทําให 
โกล มีลักษณปรากฏ และเกิดการจับคูกันขึ้น โดยแสดงความสัมพันธได ดังน้ี 
 
  (15)  ประโยคแสดงการถามแบบตอบเนื้อความ 
     ก. นิด    เห็น   [ใคร] 
         see   VARIABLE.   +human 
      = Who did Nit see? 
    ประโยคแสดงการปฏิเสธ 
     ข. นิด   ไม   เห็น     [ใคร] 
         neg   see     VARIABLE. +human 
      =   Nit did not see anyone. 
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    ประโยคแสดงการถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ 
     ค. นิด   เห็น   [ใคร]     มั้ย 
         see   VARIABLE. +human Q[polarity] 
      = Did Nit see someone? 
 
  จะเห็นวาในบริบท (15 ก.) ประโยคแสดงการถามแบบตอบเนื้อความนั้น โกล มีลักษณ 
[ไมถูกกําหนดลักษณ] และมี [ลักษณอ่ืน] ดวยเปนลักษณะที่สอง คือ [+ มนุษย] ดังน้ัน โกล คัดลอก 
[คําถามลักษณ] ของ โพรบ ซ่ึงในกรณีน้ี สุกัญญา ใหเหตุผลวา โพรบ คือ ตัวกําหนดคําแสดงคําถาม
รูปลักษณ (null Q) ซ่ึงมี [คําถามลักษณ] ตดิตัวมา โกล ไดคัดลอก [คําถามลักษณ] ดังกลาวของ โพรบ 
มา จากนั้นโกล จึงมี [คําถามลักษณ] รวมกับ [มนุษยลักษณ] ก็เลยเปนเหตุใหมีลักษณเชนเดียวกับ
โพรบ 
  สวนในบริบท (15 ข.) ประโยคแสดงการปฏิเสธ โกล มีลักษณ [ไมถูกกําหนดลักษณ] 
และมี [ลักษณอ่ืน] คือ [+ มนุษย] แตขณะที่ โพรบเ ปนหนวยคําแสดงปฏิเสธ (Negation) ซ่ึงมี 
[ปฏิเสธลักษณ] ติดตัวมา สุกัญญาไดขยายความในกรณีน้ีวา หนวยคําปฏิเสธของ โพรบ ปรากฏรูป 
(Overt negation) และ โกล ก็ไดคัดลอก [ปฏิเสธลักษณ] ดังนั้น โกล จึงมีความหมายเปนคํานามที่มี
ลักษณปฏิเสธอยางเฉพาะเจาะจง (Anything) 
  และในบริบทสุดทาย บริบท (15 ค.) ประโยคแสดงการถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ โดย 
โกล มีลักษณ [ไมถูกกําหนดลักษณ] และมี [ลักษณอ่ืน] คือ [+ มนุษย] และไดคัดลอก [ตอบรับปฏิเสธ
ลักษณ] จากโพรบ น่ันก็คือ หนวยคําแสดงคําถามประเภทตอบรบัปฏิเสธ โกล จึงไดคัดลอก [ตอบรับ
ปฏิเสธลกัษณ] จาก โพรบ ซ่ึง สุกัญญา ไดจําแนกความสมัพันธระหวาง โพรบ และ โกล ไว ดังตาราง 1  
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  (16)  
 
ตาราง 1 ตารางความสัมพันธระหวางโพรบ และ โกล  
 

โพรบ คําแสดง 
คําถาม [คําถามลักษณ] [ปฏิเสธลักษณ] 

[ตอบรับปฏิเสธ
ลักษณ] 

โกล 

     

ใคร ใคร ไมมีใคร บางคน [ไมกําหนดลักษณ,+ มนุษย] 
อะไร อะไร ไมมีอะไร บางอยาง [ไมกําหนดลักษณ,- มนุษย] 
ที่ไหน ที่ไหน ไมมีที่ไหน บางที ่ [ไมกําหนดลักษณ, + สถานที่] 
เม่ือไหร เม่ือไหร ไมมีเวลาใด บางเวลา [ไมกําหนดลักษณ, + เวลา] 
อยางไร อยางไร ไมมีวิธีใด บางวิธ ี [ไมกําหนดลักษณ, + วิธ]ี 
ทําไม ทําไม ไมมีเหตุผลใด บางเหตุผล [ไมกําหนดลักษณ, + เหตุผล] 
     

 
 ที่มา : Sugunya Ruangjaroon.  (2007).  The Syntax of Wh-expressions as Variables 
in Thai.  p. 92. 
 
 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 ในการวิจัยครัง้น้ี ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอน ดังน้ี 
  1. ขั้นตอนในการดําเนินการวิจัย 
  2. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
 
1. ขั้นตอนในการดําเนินการวิจัย 
 1. ศึกษาและสํารวจบทความ หนังสือ งานวิจัย และวทิยานิพนธที่เกี่ยวของทั้งภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ 
 2. เก็บขอมูลภาษาที่มีหนวยคํา ก็ และหนวยคํา อะไร ในประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข 
และคุณานุประโยค ที่ใชในการสนทนาจริงในชีวิตประจําวัน ซ่ึงหนวยคํา ก็ ในโครงสรางดังกลาวทําหนาที่
แตกตางจากหนวยคํา ก็ ทีป่กติทําหนาทีเ่ปนคําเชื่อมหรือคําสนัธานในภาษาไทย  
 3. วิเคราะหตัวกาํหนด ก็ และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในประโยคความเดียว 
ประโยคเงื่อนไข และคุณานปุระโยค และการบัญชาระหวางตัวกําหนดกับตัวแปร 
 4. วิเคราะหความอสมมาตรของตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในตําแหนงประธาน
และกรรม   
 5. สรุปผลการวเิคราะห อภิปรายผล และเสนอแนะ 
  
2. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยใชกรอบทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding Theory) (Chomsky. 1981) 
ในการวิเคราะหขอมูลภาษา ซ่ึงใชวิเคราะหพฤติกรรมของหนวยคํา ก็ ที่ทําหนาที่เปนตวักําหนดให
คําแสดงคําถาม อะไร มีความหมาย ทุกอยาง เม่ือทราบพฤติกรรมดังกลาวของหนวยคํา ก็ แลวจึง
วิเคราะหวา การใหความหมาย ทุกอยาง ของหนวยคํา อะไร น้ัน เกิดขึ้นทั้งในตําแหนงประธานและ
กรรมหรือไม โดยผูวิจัยตั้งสมมติฐานไว คอื ตัวกําหนด ก็ บัญชาตวัแปร อะไร ใหมีความหมาย ทกุอยาง 
ในระดับโครงสรางรูปแทนทางความหมาย  
 
 
 
 
  
  



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยเสนอใหหนวยคํา ก็ เปนสวนหนึ่งของคําแสดงคําถาม อะไร ซ่ึงเกิดจากการ
ซํ้าคํา อะไรอะไร สามารถละไดโดยหนวยคํา ก็ ตองปรากฏและมีความหมาย ทุกอยาง 
 อยางไรกต็าม ผูวิจัยพบวาการวิเคราะหขอมูลภาษาชดุนี้สามารถวิเคราะหไดอีกลกัษณะหนึ่ง 
คือ หนวยคํา ก็ เปนตวักําหนดใหความหมาย ทุกอยาง แกหนวยคํา อะไร  ซ่ึงผูวิจัยพบปญหาการวเิคราะห
ลักษณะนีว้าไมสามารถอธิบายความอสมมาตรของหนวยคํา อะไร ที่ปรากฏในตาํแหนงประธาน และ
กรรม 
 
พิจารณาประโยค 3 รูปแบบ 
 ประโยคความเดียว 
  ตําแหนงประธาน 
   (1) ก. อะไรอะไร *(ก็)แพง = ทุกอยาง 
    ข. อะไรก็แพง   = ทุกอยาง 
    ค. อะไรแพง   = คําถาม 
  ตําแหนงกรรม 
   (2) ก. เล็กกินอะไรอะไร *(ก็)อรอย = ทุกอยาง 
    ข. เล็กกินอะไรกอ็รอย   = ทุกอยาง 
    ค. เล็กกินอะไรอรอย   = คําถาม 
 ประโยคเงื่อนไข 
  ตําแหนงประธาน 
   (3) ก. เม่ือปญหาคลีค่ลายอะไรอะไร *(ก็)ดีขึ้น = ทุกอยาง 
    ข. เม่ือปญหาคลีค่ลายอะไรก็ดีขึ้น   = ทุกอยาง 
    ค. เม่ือปญหาคลีค่ลายอะไรดีขึน้    = คําถาม 
  ตําแหนงกรรม 
   (4) ก. ?1 ถาคนเรามีความตั้งใจ เราทําอะไรอะไร *(ก็)สําเร็จ = ทุกอยาง 
    ข. ถาคนเรามีความตั้งใจ เราทาํอะไรก็สําเร็จ         = ทุกอยาง 
    ค. * ถาคนเรามีความตั้งใจ เราทําอะไรสําเร็จ   
 
                                                            

1 ประโยค (4ก) เจาของภาษาอาจไมยอมรับการซ้ําคําของหนวยคํา อะไรอะไร แตจะยอมรับประโยค  
(4 ข) มากกวา 
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 คุณานุประโยค 
  ตําแหนงประธาน 
   (5) ก. * อะไรอะไร *(ก็)ที่ตกลงมาโดนเล็ก 
       ข. * อะไรก็ที่ตกลงมาโดนเล็ก 
       ค. อะไรที่ตกลงมาโดนเล็ก     =  คําถาม 
  ตําแหนงกรรม 
   (6) ก. * เขาซื้อรถอะไรอะไร *(ก็)ทีร่าคาแพง 
       ข. * เขาซื้อรถอะไรก็ที่ราคาแพง 
       ค. * เขาซื้อรถอะไรที่ราคาแพง 
 จะเห็นวา หนวยคํา อะไร มีความหมาย ทุกอยาง ในตาํแหนงประธานและกรรม (1 ก) และ 
(2 ก) และสามารถละ อะไร ไดใน (1 ข) และ (2 ข) แตยังคงใหความหมาย ทุกอยาง ในขณะที่ (1 ค) 
และ (2 ค) หนวยคํา อะไร ไมมีความหมายของคําวา ทุกอยาง แตกลับเปนคําแสดงคําถามที่ตองการ
คําตอบ (1 ค) คําตอบเปน (X) (X) มีคาเทากับ X = {รถ, บาน, เสื้อผา ...} (2 ค) ตําตอบเปน X = {ขนม, 
ขาว, สมตํา ...จากหลักฐานที่ไดบงบอกวา ก็ เปนตัวกําหนดใหความหมาย ทุกอยาง ไมใชการซ้ําคํา 
 คําแสดงคําถาม อะไร เชนเดียวกันกับประโยคเงื่อนไข ผูวิจัยพบวา ในประโยคเงื่อนไข
หนวยคํา อะไร มีพฤติกรรมคลายกับที่ปรากฏในประโยคความเดียว (3 ก – ข) และ (4 ก – ข) 
ในขณะที่ (3 ค) เปนคําถามที่ตองการคําตอบ (4 ค) เปนประโยคที่ผิดไวยากรณ คําแสดงคําถามที่
ตองการคําตอบไมสามารถปรากฏในประโยคเงื่อนไข ในทํานองเดียวกัน อะไรอะไรก็ มีพฤติกรรมตางจาก
ประโยคความเดียวและประโยคเงื่อนไข (1 ก – ข) และ (4 ก – ข) คือ ไมสามารถปรากฏในคุณานุประโยค
ไดทั้งตําแหนงประธานและกรรมจะทําใหประโยคผิดไวยากรณ 
 พิจารณาขอมูลภาษา (1 – 6) เราสามารถวิเคราะหได 2 ลักษณะ ไดแก 
  1. ก็ เปนหนวยคําซึ่งเปนสวนประกอบติดกับหนวยคํา อะไร (Adjacency) หรือ 
  2. ก็ เปนตัวกําหนดใหความหมายแกตัวแปร อะไร ซ่ึงไมมีความหมายในตัวเอง 
   การวิเคราะหลักษณะที่ 2 จะผาฝนกฎอยูหลายประการ ตามหลักของการผูกยึด 
(Binding) ตัวกําหนดตองบัญชา (C-command) ตัวแปร เพ่ือใหความหมายในระดับรูปแทนทางเสียง 
(Phonetic form) หรือ รูปแทนทางความหมาย (Logical form) 
 งานวิจัยของ สุกัญญา เรืองจรูญ (2007) คนพบวา ตัวกําหนด Probe มีอยู 3 ตัว คือ 
[Q(wh)] [Neg] และ [Qyes-no] ซ่ึงบัญชาตวัแปร X ถาเราจะใชการวิเคราะหลักษณะเดียวกัน เราคนพบ
ปญหา เน่ืองจากสุกัญญาใชกฎการบัญชาของตัวกําหนดที่ตองบัญชาตัวแปรที่ใกลที่สุด เปนขอจํากัด
ในการเลือกตวักําหนด พิจารณาประโยค (1 ก) ที่สามารถแสดงกฎการบัญชาของตัวกําหนดที่ตอง
บัญชาตวัแปรที่ใกลที่สุดในตําแหนงประธานไดตาม (7)   
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  (7)                                     
     
 
 
      
                 
 
                
                 
     
             
 
                      
            
                              
 
                   

  
                        
                   

       
  
ภาพประกอบ 10 แสดงการบัญชาของหนวยคํา ก็ และ Q[Wh] ตามกฎการบัญชาของตัวกําหนดที่ตอง 
       บัญชาตวัแปรที่ใกลทีสุ่ดในตําแหนงประธาน 
  
 
 ในทํานองเดียวกัน พิจารณาประโยค (2 ก) ที่สามารถแสดงกฎการบัญชาของตวักําหนดที่
ตองบัญชาตวัแปรที่ใกลที่สดุในตําแหนงกรรมตาม (8) 
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  (8)  
           

     
           
 
               
 
                 
        
                 
 
 
                    
                           
                            
 
                       
                  
           
 
 
                                                       
 
                           
ภาพประกอบ 11 แสดงการบัญชาของหนวยคํา ก็ และ Q[Wh] ตามกฏการบัญชาของตัวกําหนดทีต่อง 
      บัญชาตวัแปรที่ใกลทีสุ่ดในตําแหนงกรรม 
 
  
 จากแผนภูมิตนไม (7) จะเห็นวา เม่ือคําแสดงคําถาม อะไร ปรากฏอยูในตําแหนงประธาน 
Q[Wh] บัญชา อะไรอะไร ตามทฤษฎีผูกยดึ ในแงการละเมิดกฏการบญัชาที่ตวักาํหนดตองบัญชาตวัแปร
ที่ใกลที่สุดนั้นพบวามีระยะหางเทากัน แต Q[Wh] อยูสูงกวา ในกรณีน้ี เราก็จะคาดการณวา Q[Wh] ตอง
เปนตัวกําหนดความหมาย ไมใช ก็ ในทํานองเดียวกันในตําแหนงกรรมจากภาพประกอบ (8) ปรากฏ
ตัวกําหนดเพียงตัวเดียวคือหนวยคํา ก็ และอยูต่ํากวาตัวแปร อะไร ทําใหเราอาจแยงไดวา ก็ บัญชา
ตัวแปร อะไร ในระดับรูปแทนทางความหมายในภาษาไทย ซ่ึงในกรณีที่ปรากฏตัวกําหนดถึง 2 ตัว 
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คือ Q[Wh] และ ก็ ดังในภาพประกอบ (7) เราก็ยังไมสามารถตัดสินไดวา Q[Wh] และ ก็ อะไรอยูใกลตัว
แปร อะไร มากกวากัน  
 

 วิธีทดสอบ ผูวิจัยทดสอบโดยใชตวักําหนด [Neg] ซ่ึงปรากฏรูป พิจารณาประโยค 
  (9) ก. อะไรอะไร *(ก็)ไมแพง    = ทุกอยาง 
   ข. อะไร *(ก็)ไมแพง     = ทุกอยาง 
   ค. อะไรไมแพง       = คําถาม 
 

  (10) ก. เล็กกิน อะไรอะไร *(ก็)ไมอรอย  = ทุกอยาง 
    ข. เล็กกิน อะไร *(ก็)ไมอรอย   = ทุกอยาง 
    ค. เล็กกินอะไรไมอรอย    = คําถาม 
  จากขอมูลภาษา อะไร มีความหมาย ทุกอยาง ไดแก ทุกอยางไมแพง ทุกอยางไม
อรอย ใน (9ก-ข) และ (10ก-ข) ตามลําดับ แสดงวา ก็ เปนตวักําหนด ไมใช [Neg] พิจารณาขอมูล
ภาษา (11-12) ซ่ึงมีตัวกําหนดปรากฏรูปเปน Q(Yes-No)

2
  

  (11) ก. อะไรอะไร *(ก็)ไมแพงใชไหม  = ทุกอยาง 
    ข. อะไร *(ก็)ไมแพงใชไหม   = ทุกอยาง 
    ค. *อะไรไมแพงใชไหม 
  (12) ก. เล็กกินอะไรอะไร *(ก็)อรอยใชไหม = ทุกอยาง 
       ข. เล็กกินอะไร *(ก็)อรอยใชไหม  = ทุกอยาง 
       ค. *เล็กกินอะไรอรอยใชไหม 

                                                            
 2 สุกัญญา เรืองจรูญ (2007) กลาวถึงประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธวามักมีตัวบงชี้ตอบรับปฏิเสธ 
เชน ไหม มั้ย หรือไม ใชไหม ใชหรือไม ปรากฏอยูหลังประโยค โดยหนวยคํา ไหม และ มั้ย เปนหนวยคํายอยของ
หนวยคําแสดงการปฏิเสธ ไม ซึ่งประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธในภาษาไทย มักปรากฏหนวยคํา หรือไม 
ปรากฏหลังประโยคแสดงความขัดแยง โดยแสดงความหมายของประโยคขางหนา และขางหลังในทางตรงกันขาม 
(Disjunctive morpheme) ในกรณีที่มีการละหนวยคํา หรือ หนวยคํา ไม ก็จะไมปรากฏในประโยคเชนเดียวกัน แต
จะปรากฏหนวยคํายอย ไหม หรือ มั้ย หลังประโยคแทน พิจารณา 
  ก. เล็กชอบใหญหรือไม (ชอบ) 
  ข. เล็กชอบใหญมั้ย 
 นอกจากนี้ สุกัญญาพบวาหนวยคํา ไม และหนวยคํายอย มั้ย และ ไหม ไมสามารถปรากฏอยูใน
ประโยคเดียวกันได โดยจะทําใหเปนประโยคผิดไวยากรณ ซึ่งเรียกปรากฏการณนี้วา การแจกแจงแบบสับหลีก 
(Complementary distribution) แตหนวยคํา ไม สามารถปรากฏรวมกับหนวยคํา เหรอ ซึ่งเปนหนวยคํายอยของ 
หรือ โดยเปนประโยคคําถามประเภทตอบรับปฏิเสธแบบ Tag question พิจารณา 
  ก. *เล็กไมชอบใหญมั้ย 
  ข. เล็กไมชอบใหญเหรอ 
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   จากขอมูลภาษา (9 – 10) แสดงใหเห็นวา ก็ อยูใกลกับ อะไร มากกวา ไม และ
ขอมูลภาษา (11 – 12) หนวยคํา ก็ ก็อยูใกลกับ อะไร มากกวา ไม และ ใชไหม และกําหนด
ความหมายใหตัวแปร อะไร เราก็อาจจะแยงไดวา ก็ เปนตัวกําหนดในระดับรูปแทนทางความหมาย
โดย ทุกอยาง ใหขอบเขตครอบคลุมทัง้ประโยค แตขอโตแยงน้ี ก็ไมสามารถอธิบายปญหาขอมูล
ภาษา (1) ไดเน่ืองจากตัวกาํหนดตองบัญชาตัวแปร ซ่ึงจะเห็นไดวาตวักําหนด ก็ ในตําแหนงประธาน
และกรรมไมไดบัญชาคําแสดงคําถาม อะไร ในโครงสรางระดับผิว เราอาจตั้งขอโตแยงไดวา ตัวกําหนด
ยายไปบัญชาตัวแปรในโครงสรางระดับรูปแทนทางความหมาย ซ่ึงจําเปนตองมีหลักฐานการยายจาก
งานวิจัยของ สุกัญญา เรืองจรูญ (Ruangjaroon.  2007) ไมพบหลักฐานยืนยันวาภาษาไทยมีการยาย
คําแสดงคําถามในระดบัโครงสรางความหมาย ดวยเหตผุลดังกลาว การวเิคราะห ก ็ ใหเปนตวักําหนด
ความหมายจึงไมคอยหนักแนนเทาไหร 
   คราวนี้พิจารณาการวเิคราะห ก็ เปนสวนหนึ่งของหนวยคํา อะไรอะไรก็ วาสามารถ
แกปญหาที่ผูวิจัยพบในการวิเคราะหที่ไดกลาวไวขางตน โดยการวิเคราะหอีกทางเลือกหนึ่ง ซ่ึงอาจ
เปนไปไดคือ การซ้ําคํา3 การวิเคราะหหนวยคําที่มีการซ้ําคําแลวใหความหมาย ทุกอยาง แตการซ้ํา
คําของคําแสดงคําถามตองมีหนวยคํา ก็ เปนสวนหนึ่งของหนวยคํา 
                                                            
 3 กฤษณา สมบัติ (2553) กลาวถึงคําซ้ําไวในงานวิจัยเรื่องคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่น อําเภอ
แมแจม จังหวัดเชียงใหมไว ดังนี้ 
  คําการซ้ําคํา คอื การนําคําเดี่ยวมาซ้ํากัน 2 ครั้ง ซึ่งทําใหมีความหมายมากขึ้น ทําใหชัดเจนขึ้น 
หรือมีปริมาณนอยลง ลดการเนนความสําคัญลง โดยการซ้ําคําสามารถแบงไดเปน 2 ประเภท คือ  1) คําซ้ําประเภท
ซ้ําทั้งคํา (Full reduplication) และ 2) คําซ้ําประเภทซ้ําบางสวน (Partial reduplication) โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
   1. คําซ้ําประเภทซ้ําทั้งคํา คือ การซ้ําคําที่มี 1 พยางคมาซ้ํากัน 2 ครั้ง โดยไมมีการเปล่ียน
เสียงวรรณยุกตและมีความหมาย โดยการซ้ําคําประเภทซ้ําทั้งคํานี้ สามารถแบงออกไดเปน 5 รูปแบบ ไดแก  
    1.1 การซ้ําคําที่มีความหมายเปนพหูพจน (Plural) เชน เด็กเด็ก หนุมหนุม เปนตน 
    1.2 การซ้ําคําที่เกิดจากการเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopoeic words) เชน พรําพรํา 
ซูซู เปนตน 
    1.3 การซ้ําคําที่มีความหมายที่มากขึ้น (Too much or quantity) เชน มากมาก เร็วเร็ว 
เปนตน 
    1.4 การซ้ําคําที่มีความหมายนอยลง (Diminutive) เชน เล็กเล็ก นอยนอย เปนตน 
    1.5 การซ้ําคําที่มีความหมายรวมดวยกัน (Together) เชน ไปไป มามา เปนตน 
   2. คําซ้ําประเภทซ้ําบางสวน คือ การซ้ําพยัญชนะตนพยางค หรือสระ หรือพยัญชนะทาย
พยางค หรือสวนใดสวนหนึ่ง โดยมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตและมีความหมายใหม  
  คําซ้ําบางสวน 2 พยางค คือ การซ้ําที่พยัญชนะตนพยางคและพยัญชนะทายพยางค โดยมีการเปล่ียน
เสียงวรรณยุกต และเปล่ียนเสียงสระ เชน กุบกิ๊บ ยึกยัก เปนตน  
  คําซ้ําบางสวน 4 พยางค คือ การซ้ําเฉพาะตําแหนงเดิมที่ 1 กับตําแหนงที่ 3 และในตําแหนงที่ 2 
และ 4 (Fix segment)โดยซ้ําที่พยัญชนะและมีการเปล่ียนเสียงสระและวรรณยุกต เชน กระซบิกระซาบ ขยุกขยิก 
เปนตน  
 



 
 

34

 พิจารณาขอมูลภาษาการซ้าํคําของคําแสดงคําถาม อะไร ที่มีหนวยคํา ก็ เปนสวนหนึ่งของ
หนวยคํา (13 – 14) 
 
  ตําแหนงประธาน 
   (13) ก. อะไรอะไร *(ก็)แพง   = ทุกอยาง 
     ข. อะไรก็แพง     = ทุกอยาง 
     ค. อะไรแพง      = คําถาม 
 
  ตําแหนงกรรม 
   (14) ก. เล็กกินอะไรอะไร *(ก็)อรอย = ทุกอยาง 
     ข. เล็กกินอะไรกอ็รอย   = ทุกอยาง 
     ค. เล็กกินอะไรอรอย    = คําถาม 

 
   จะเห็นวาการซ้ําคําของคําแสดงคําถาม อะไร แลวใหความหมาย ทุกอยาง ไดน้ัน 
ตองมีคําวา ก็ ปรากฏรวมเปนหนวยคําเดียวกันใน (13 ก) และ (14 ก) โดยปรากฏไดทั้งในตําแหนง
ประธานและกรรม และยังไมฝาฝนกฎการบัญชาของตวักําหนดที่ตองบัญชาตวัแปรที่ใกลที่สุด และ
เน่ืองจากการวิเคราะหลกัษณะนี้เปนการแกปญหาที่หนักแนนกวาการวิเคราะหแรก ผูวิจัยจึงทดสอบ
ใหหนวยคํา ก ็ปรากฏรวมกับการซ้ําคําของคําแสดงคําถาม ใคร ซ่ึงเปนอารกิวเมนทเชนเดียวกนักับ
คําแสดงคําถาม อะไร ตามขอมูลภาษา (15 – 16)    
 
  ตําแหนงประธาน 
   (15) ก. ใครใคร *(ก็)รักเล็ก   = ทุกคน 
        ข. ใคร *(ก็)รักเลก็    = ทุกคน 
        ค. ใครรักเล็ก     = คําถาม 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                  
  คําซ้ําบางสวน สามารถแบงเปน 2 รูปแบบ ไดแก 
   1. การซ้ําคําบางสวนที่มีการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตทําใหมีความหมายเนนขึ้น (Intensifier) 
เชน ดี๊ดี อ๊ิมอิ่ม เปนตน โดยเกิดที่พยัญชนะตนพยางคและพยัญชนะทายพยางค 
   2. การซ้ําคําที่มีการแจกแจงแบบสับหลีก (Distributive) เชน หวุดหวิด ยึกยัก เปนตน ซึ่ง
เกิดการซ้ําขึ้นที่พยัญชนะตนพยางคและพยัญชนะทายพยางค โดยมีการเปล่ียนเสียงสระรูปเดิมเปนสระรูปใหม 
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  ตําแหนงกรรม 
   (16) ก. เล็กมองใครใคร *(ก็)สวย  = ทุกคน 
     ข. เล็กมองใคร *(ก็)สวย   = ทุกคน 
     ค. เล็กมองใครสวย    = คําถาม 
   ขอมูล (15 – 16) แสดงใหเห็นวาเม่ือหนวยคํา ก็ ปรากฏรวมเปนหนวยคําเดียวกนั
กับคําแสดงคาํถามซ้ํา ใครใคร ก็จะใหความหมาย ทุกคน 
   นอกจากนี้ ผูวิจัยยังพบวาการซ้ําคําของคําแสดงคําถาม อะไร ที่มีหนวยคํา ก็ เปน
สวนหนึ่งของหนวยคํา สามารถปรากฏในรูปประโยคเปรียบเทยีบขัน้กวา ซ่ึงมักปรากฏตวับงชี้ การ
เปรียบเทียบขัน้กวา กวา ในประโยคไดเชนเดียวกัน พิจารณา   
   (17) ก. อะไรอะไรก็แยกวาที่ฉันคิด   = ทุกอยาง 
     ข. อะไรก็แยกวาที่ฉันคิด    = ทุกอยาง 
     ค. อะไรแยกวาทีฉ่ันคิด     = คําถาม 
 
   (18) ก. อะไรอะไรก็ดีกวา       = ทุกอยาง 
     ข. อะไรก็ดีกวา       = ทุกอยาง 
     ค. อะไรดีกวา       = คําถาม 
 
 จากการวิเคราะหคําแสดงคําถาม อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง พบวา หนวยคํา ก็ ทําหนาที่
บัญชาคําแสดงคําถาม อะไร ใหมีความหมาย ทุกอยาง ในระดับโครงสรางรูปแทนทางความหมาย 
แตการบัญชานี้กลับพบการละเมิดกฎการบัญชาทีต่ัวกําหนดตองบัญชาตัวแปรที่ใกลที่สุด นอกจากนี ้
ผูวิจัยยังพบการวิเคราะหอีกหนึ่งลักษณะ คือ ก็ เปนหนวยคําซึ่งประกอบติดกับหนวยคํา อะไร และ
การซ้ําคํา อะไรอะไร ซ่ึงทําให อะไร มีความหมาย ทุกอยาง  



บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
  งานวิจัยน้ีเปนการวิเคราะหหนวยคํา อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง โดยมีหนวยคํา ก็ ที่
ทําหนาที่ไดทั้งเสมือนเปนตัวกําหนดความหมายใหแกตัวแปร อะไร และยังเปนหนวยคําเดียวกันกับ 
หนวยคํา อะไร ในรูปประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค ผูวิจัยจึงขอสรุปสาระสําคัญ
และผลการวิเคราะห พรอมใหขอเสนอแนะ ดังน้ี 
 
ความมุงหมายของการวิจัย 

   เพ่ือวิเคราะหตัวกําหนด ก็ และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในประโยคความ
เดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค และการบัญชาระหวางตัวกําหนดกับตัวแปร  
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 ในการวิจัยครัง้น้ี ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอน ดังน้ี 
 1. ขั้นตอนในการดําเนินการวจัิย 
 2. การจัดกระทําและการวเิคราะหขอมูล 
  
  1. ข้ันตอนในการดําเนินการวิจัย 
  1.1 ศึกษาและสํารวจบทความ หนังสือ งานวิจัย และวทิยานพินธที่เกี่ยวของทั้งภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ 
  1.2 เก็บขอมูลภาษาที่มีหนวยคํา ก็ และหนวยคํา อะไร ในประโยคความเดียว ประโยค
เง่ือนไข และคณุานุประโยค ที่ใชในการสนทนาจริงในชีวติประจําวัน ซ่ึงหนวยคํา ก็ ในโครงสรางดังกลาว
ทําหนาที่แตกตางจากหนวยคํา ก็ ที่ปกติทําหนาที่เปนคําเชื่อมหรือคําสันธานในภาษาไทย  
  1.3 วิเคราะหตัวกําหนด ก็ และ ตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในประโยค
ความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค และการบัญชาระหวางตัวกําหนดกับตัวแปร 
  1.4 วิเคราะหความอสมมาตรของตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ในตําแหนง
ประธานและกรรม   
  1.5 สรุปผลการวิเคราะห อภิปรายผล และเสนอแนะ 
 2. การจัดกระทาํและการวิเคราะหขอมูล 
  ผูวิจัยใชกรอบทฤษฎีกํากับและผูกยึด (Government and Binding Theory) Chomsky. 
1981) ในการวิเคราะหขอมูลภาษา ซ่ึงใชวิเคราะหพฤตกิรรมของหนวยคํา ก็ ที่ทําหนาที่เปนตวักําหนด 
ใหคําแสดงคําถาม อะไร มีความหมาย ทุกอยาง เม่ือทราบพฤติกรรมดังกลาวของหนวยคํา ก็ แลวจึง
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วิเคราะหวาการใหความหมาย ทุกอยาง ของหนวยคํา อะไร น้ัน เกิดขึ้นทั้งในตําแหนงประธานและกรรม
หรือไม โดยผูวิจัยตั้งสมมติฐานไวคือ ตัวกําหนด ก็ บัญชาตัวแปร อะไร ใหมีความหมาย ทุกอยาง ใน
ระดับโครงสรางรูปแทนทางความหมาย  
 
สรุปผลการวิจัย 
 การวิเคราะหขอมูลภาษาที่ปรากฏหนวยคํา ก็ และคําแสดงคําถาม อะไร ที่ใหความหมาย 
ทุกอยาง ใน 3 รูปแบบประโยค ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค พบ
การวิเคราะหที่ทําใหคําแสดงคําถาม อะไร ใหความหมาย ทุกอยาง เปน 2 ลักษณะ คือ 1) หนวยคํา ก็ 
เปนตัวกําหนดความหมายแกตัวแปร อะไร ซ่ึงไมมีความหมายในตัวเอง โดยเกิดในระดับโครงสรางรูป
แทนทางความหมาย และ 2) หนวยคํา ก็ เปนหนวยคําซึ่งเปนประกอบติดกับหนวยคํา อะไร และการ
ซํ้าคํา อะไรอะไร  
 อยางไรก็ตาม เน่ืองจากตัวกําหนดตองบัญชาตวัแปร เพ่ือใหความหมาย แตตวักาํหนด ก็ 
ในตําแหนงประธานและกรรมไมไดบัญชาคําแสดงคําถาม อะไร ในโครงสรางผิว ซ่ึงเกิดขอโตแยงวา 
ตัวกําหนดที่ยายไปบัญชาตัวแปรในโครงสรางระดับรูปแทนความหมายนั้นตองมีหลักฐานการยาย แต
มีนักวิจัยไมพบหลักฐานยืนยันวา ในภาษาไทยมีการยายคําแสดงคําถามในระดับโครงสรางระดับ รูป
แทนทางความหมาย ดวยเหตุน้ีการวิเคราะหในลักษณะแรก จึงไมคอยหนักแนนเทาใดนัก และจากเหตุน้ี
การเคราะหในลักษณะที่ 2 ที่วา ก็ เปนสวนหนึ่งของหนวยคํา อะไร จึงใชอธิบายการใหความหมาย
ของหนวยคํา อะไร และรูปซํ้า อะไรอะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ไดครอบคลุมในบรบิทตางๆ ทั้งใน
ตําแหนงประธานและกรรมไดมีนํ้าหนักกวา 
 นอกจากนี้ ผูวิจัยไมพบความอสมมาตรของตัวแปร อะไร ที่ใหความหมาย ทุกอยาง ทั้งใน
ตําแหนงประธานและกรรม กลาวคือ ในรูปประโยคแตละประเภท ไดแก ประโยคความเดียว ประโยค
เง่ือนไข และคุณานุประโยคนั้น ตัวแปร อะไร ใหความหมาย ทุกอยาง และไมใหความหมาย ทุกอยาง 
ในตําแหนงประธานและกรรมเหมือนกัน ดังนี้ ในประโยคความเดียว ตวัแปร อะไร ใหความหมาย ทกุอยาง 
ทั้งในตําแหนงประธานและกรรม เชนเดียวกบัประโยคเงื่อนไข ทีต่วัแปร อะไร ก็ยังใหความหมาย ทกุอยาง 
ทั้งในตําแหนงประธานและกรรม แตมีเฉพาะในคุณานุประโยคที่ทั้งในตาํแหนงประธานและกรรมตัวแปร 
อะไร ไมไดใหความหมาย ทกุอยาง เพราะฉะน้ันจึงไมพบความอสมมาตรในตําแหนงประธานและกรรม
ในรูปประโยคเดียวกัน 
 
อภิปรายผล 
 จากผลการวิจัย ผูวิจัยพบประเด็นที่นาสนใจ ดังน้ี 
 1. การบัญชาระหวางตัวกําหนดและตัวแปรนั้น ตัวกําหนดตองอยูสูงกวาตัวแปรในแผนภูมิตนไม 
แตตัวกําหนด ก็ ไมเปนไปตามหลักการบัญชาโดย ก็ อยูต่ํากวาตัวแปร อะไร ทั้งในโครงสรางผิว และ
แผนภูมิตนไม อีกทั้งมีการฝาฝนกฎการบัญชาของตัวกําหนดที่ตองบัญชาตัวแปรที่ใกลที่สุด เม่ือกลาววา
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มีการยายตัวกําหนดไปบัญชาตัวแปรในระดับรูปแทนทางความหมาย เพราะฉะนั้นอะไรก็ตามที่ฝาฝนกฎ
ก็มักจะใชอธิบายสิ่งตาง  ๆไมครอบคลุม และยังกลับไมพบหลักฐานยืนยันแนนอน เพราะฉะนั้นหลักการบัญชา 
อาจจะยังไมครอบคลุมในการอธิบายการใหความหมาย ทุกอยาง ของตัวแปร อะไร ได ดังนั้นจึงตองใช
การวิเคราะหทีส่ามารถอธิบายการใหความหมาย ทกุอยาง ของตวัแปร อะไร ที่ครอบคลุมและหนักแนนกวา 
น่ันคือ การเปนสวนประกอบติดของหนวยคํา ก็ กับหนวยคํา อะไร และการซ้ําคํา อะไรอะไร แลวให
ความหมาย ทุกอยาง โดยที่ไมฝาฝนกฎใดเลย    
 2. ประโยคความเดียวบางรปูแบบมีหนวยคาํ ก ็ที่ทําใหหนวยคํา อะไร ใหความหมาย ทุกอยาง 
แตไมไดเปนหนวยคําเดียวกันกับ อะไร และเม่ือตัดหนวยคํา ก็ ออกไป ประโยคดังกลาวกลับเปน
ประโยคที่ผิดไวยากรณ ซ่ึงในทั้งน้ีจะเห็นวา ก็ ไมไดทําหนาที่เปนตัวกําหนดใหตัวแปร อะไร มี
ความหมาย ทุกอยาง แตกลับทําหนาที่เปนคําสันธานตามหนาที่เดิมพิจารณา 
 

  (1) ก. อะไรอะไรเล็กก็บน   = ทุกอยาง 
   ข. อะไรเล็กก็บน    = ทุกอยาง 
   ค. *อะไรเล็กบน     
 
  (2) ก. อะไรอะไรเล็กก็ไมมีปญหา = ทุกอยาง 
   ข. อะไรเล็กก็ไมมีปญหา  = ทุกอยาง 
   ค. *อะไรเล็กไมมีปญหา    
  

 3. ประโยคบางประโยคที่มีหนวยคํา ก็ ติดกับหนวยคํา อะไร แตมิไดเปนหนวยคําเดียวกัน
และ ก็ ไมไดทําหนาที่เปนตัวกําหนด นอกจากนี้ อะไร หรือ อะไรอะไร ก็ไมไดใหความหมาย ทุกอยาง 
พิจารณา 
 

  (3) ก. แมบอกอะไรอะไรก็ใหเชื่อ  
   ข. แมบอกอะไรก็ใหเชื่อ  
   ค. ? แมบอกอะไรใหเชื่อ  
 
  (4) ก. เธอมีอะไรอะไรก็ไปทํา  
   ข. เธอมีอะไรก็ไปทํา 
   ค. ? เธอมีอะไรไปทํา 
 

  จากประโยค (3 ก – ข) และ (4 ก – ข) ก็ ทําหนาที่เปนคําเชือ่มในเด่ียว โดยมี
ความหมายบอกผล ที่ใชบอกใหรูวาเหตกุารณในอนุพากยหลักนั้น เปนผลสบืเนือ่งมาจากเหตุการณ
ในอนุพากยหลักที่นํามากอน (พนมพร สิงหพันธุ.  2525)  
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 4. หนวยคํา อะไรก็ และ อะไรอะไรก็ สามารถใชคาดคะเนถึงคําแสดงคําถามอื่นๆ วา เม่ือ
เกิดการปรากฏรวมกันของคําแสดงคําถามเปนหนวยเดียวกันกับ ก็ หนวยคํานั้นจะใหความหมาย ทุก 
หรือ ทั้งหมด นอกเหนือจากคําแสดงคําถาม ใคร ที่ไดกลาวไวในผลการวิเคราะห พิจารณาขอมูล
ภาษาแสดงการซ้ําคําของคําแสดงคําถาม (5 – 6)1 

 

   (5) ก. ที่ไหนที่ไหน *(ก็) มีฝนตก = ทุกที ่
   ข. ที่ไหนก็มีฝนตก    = ทุกที ่
   ค. ที่ไหนมีฝนตก    = คําถาม 
 
  (6) ก. เม่ือไหรเม่ือไหร *(ก็)มีเธอ = ทุกเวลา 
   ข. เม่ือไหรก็มีเธอ    = ทุกเวลา 
   ค. ? เม่ือไหรมีเธอ    = คําถาม 
  

  ขอมูลภาษา (5 ก – ข) และ (6 ก – ข) เม่ือปรากฏคําแสดงคําถามรวมกับ ก็ คําแสดง
คําถามดังกลาวใหความหมาย ทุกที่ ทุกเวลา ตามลําดับ อยางไรก็ตาม ขอมูลภาษา (6) มีการละประธาน 
ซ่ึงเม่ือมีการเติมประธานใหเปนประโยคสมบูรณ คําแสดงคําถาม เม่ือไหร และ เม่ือไหรเม่ือไหร จะไมอยู
ติดกับหนวยคํา ก็ และไมเปนหนวยคําเดียวกัน หนวยคํา ก็ จึง ไมไดทําหนาที่เปนตัวกําหนด แตเปน
คําสันธานตามขอมูลภาษา (7) ซ่ึงตรงกับการอภิปรายผลขอที่ 2 
 

  (7) ก. เม่ือไหรเม่ือไหร ฉัน*(ก็)มีเธอ = ทุกเวลา 
         ข. เม่ือไหรฉันก็มีเธอ    = ทุกเวลา 
      ค. ? เม่ือไหรฉันมีเธอ    = คําถาม 
 

 พิจารณาขอมูลภาษาการซ้าํคําของคําแสดงคําถาม ทําไม และ อยางไร (8 – 9)  
  (8) ก. * ทําไมทําไมฝน*(ก็) ตก    
      ข. * ทําไมฝนก็ตก     
      ค. ? ทําไมฝนตก     = คําถาม 
 
  (9) ก. * อยางไรอยางไร*(ก็)ฝนตก    
      ข. * อยางไร*(ก็)ฝนตก     
      ค. * อยางไรฝนตก       

 

                                                            
1 ขอมูลภาษาแสดงคําแสดงคําถาม ที่ไหน เมื่อไหร ทําไม และ อยางไร เปนสวนขยายรวม (Adjunct) 

โดยไมมีตําแหนงประธานหรือกรรม และเปนขอมูลที่เพ่ิมเติมเขามาในประโยค   
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  สังเกตวาขอมูลภาษา (8 ก – ข) และ (9 ก – ข) คําแสดงคําถาม ทําไม และ อยางไร ไมสามารถ
ซํ้าคําและปรากฏรวมกับหนวยคํา ก็ มีความหมายวา ทุกเหตุผล และ ทุกวิธ ีได และเปนประโยคที่
ไมสื่อความใดๆ แตเม่ือใดที่ ทําไมทําไม ทําไม อยางไรอยางไร และอยางไร ไมอยูติดกับหนวยคํา ก็ 
ก็ ก็จะทําหนาที่เปนคําสันธาน พิจารณา 
 

  (10) ก. * ทําไมทําไมฝน*(ก็) ตก    
       ข. * ทําไมฝนก็ตก     
       ค. ? ทําไมฝนตก     = คําถาม 
 
  (11) ก. อยางไรอยางไรฝน*(ก็)ตก    
       ข. อยางไรฝน*(ก็)ตก     
       ค. * อยางไรฝนตก       
  

  จากขอมูลภาษา (10 ก – ข) แสดงใหเห็นวา คําแสดงคําถาม ทําไม ไมสามารถซ้ําคํา
หรือปรากฏรวมกับหนวยคํา ก็ ไดเลย และยังทําใหประโยคผิดไวยากรณ แต อยางไร ในขอมูลภาษา 
(11 ก – ข) สามารถซ้ําคําและปรากฏรวมกับ ก็ ได แตตองไมอยูติดกับหนวยคํา ก็ และ ก็ ไมไดทํา
หนาที่เปนตัวกําหนดความหมายให อยางไร มีความหมาย ทุกวิธี 
  ดังน้ัน อาจกลาวไดวา เกิดความอสมมาตรในการใหความหมาย ทั้งหมด ของคําแสดง
คําถามประเภทอารกิวเมนท และสวนขยายรวม (Arguments and adjunct asymmetry) กลาวคือ คําแสดง 
อะไร และ ใคร ซ่ึงเปนอารกิวเมนท เม่ือปรากฏรวมเปนหนวยคําเดียวกับหนวยคํา ก็ สามารถให
ความหมาย ทุกอยาง และ ทุกคน ได สวนคําแสดงคําถามที่เปนสวนขยายรวม ที่ไหน และ เม่ือไหร 
เม่ือปรากฏอยูติดกับ ก็ สามารถใหความหมาย ทุกที่ และ ทุกเวลา ไดเชนกัน ในขณะที่ ทําไม และ 
อยางไร เม่ืออยูติดกับ ก็ เปนหนวยคําเดียวกัน กลับไมสามารถใหความหมาย ทุกเหตุผล และ ทุกวิธี ได 
 
ขอเสนอแนะในการทําวิจัยตอไป 
 เน่ืองจากงานวิจัยน้ีมีขอบเขตการวิจัยเพ่ือวิเคราะหคําแสดงคําถาม อะไร กับหนวยคํา ก็ ใน 
3 รูปแบบประโยค ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคเงื่อนไข และคุณานุประโยค ดังน้ันผูวิจัยจึงขอ
เสนอประเด็นที่นาสนใจเพื่อเปนประโยชนในการทําวิจัยในครั้งตอไป ดังน้ี 
  1. วิเคราะหคําแสดงคําถามอื่น เชน ใคร ที่ไหน เม่ือไหร ทําไม และ อยางไร ที่ปรากฏ
รวมกับหนวยคํา ก็ ที่ใหความหมาย ทั้งหมด 
  2. วิเคราะหการใหความหมาย ทุกอยาง ในรูปแบบประโยคอื่น เชน ประโยคความรวม 
และประโยคคําสั่ง หรือประโยคความซอนในรูปแบบอ่ืน เปนตน 
  3. วิเคราะหคําแสดงคําถาม อะไร ในแขนงอ่ืน เชน ดานสัทวิทยา วิทยาหนวยคํา หรือ 
อรรถศาสตร เปนตน 
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